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Nagybecskerek, 1893. XXII. évfolyam. szám.
Szombat, április I.Előfizetési árak: rKg»'sz évi e 

Félévre
12 frt. I Szerkesztőségi iroda:

Nagy-Becstei
Peren: z-Jós:e f-tér,

Bauer-féle ház 
a laji szellemi részét illető 

minden közlemény intézendő.

Hirdetések
a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Azon ki v ül az összes hirdetési 
irodákban

mindennap.
'«--ár- es ünnepnapok 

kivetelevel.

i6 , I IINeg\edévre —
Egy hóra — —

— Egyes szám 4 kr. —

3 „
1 »

hová

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagycecskerek, Uri-utcza 276. az.,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

J.i í

politikai És társadalmi napilap.
Barátságos hús vétünk van. , / , ,
Mi mindent össze vissza hadartak c z I fiain-^ HZ hü. igazhivő

ellenzéki lapok az udvar állítólagos ked I - IlaK\klket a faj felölel, a szük-
vezötleu hangulatáról s annak*Zóü*'^ Ve{°rmok mellett van.
szinüségéről, hogy a korona mpy. o-., biboinok meghozta áldozatát az
beleegyezését bármely egyláznolitika^ ^ otárnak 5 nehéz, nehéz áldozatot. Most
formtöívény elöte^ZtS?t ^ töt H'g * má*°dlk °Mron

tent? Az történt, hogy a legjobb kiráiv 
aki va aha trónon ült, Wekerle miniszter
nlTv l éS H,lerPnymi belügyminisztert 
nagy kegygyel fogadta, a polgári anya

veket illető javaslat tárgyában a leg
behatóbb magyarázatot adatta magának
lu n tef eJte?1lkft Órák hosszáu át hallgatta 

énk érdeklődéssel, hogy végre a kért 
jóváhagyást megadja. Es épp Így ]esz 
majd a többi egyházpolitikai javaslattal ; 
mert hitrege az, hogy azok valamelyike 
az egyházat sértené, jogait megrövidítené. 

a a püspöki karnak több türelme lett 
káplánok és az uitramontán 

nyomásával szemben

Barátságos husvét.
Nagybecskerek, április 1.

A szemhatár kétségtelenül kiderült.
Künn és benn. A békeszükség mindenütt 
csak nagyobb és erősebb lett: hisz lát­
hatjuk, hogy Németországban a kancellár 
mrlapja a béke nevében beszél a katonai 
javaslat tárgyában való megegyezés mel­
lett, a béke legerősebb kezességeképpen 

feltétel állittatik föl, hogy Franczia- 
oiszigban ne támadjon az a vélemény, könV 
miszerint Németország katonai tekintetben Y 
gyarapodott. Hosszú időbe kerül 
a vélemény támadhat, most mikor 

fejezte be küldetését a

;

í , van a sor, áruéi v-
r-ol feledhetlen első nyilatkozatában szóit 
mint herczegprim^s, 
mel -en a haza 
á’dozik

a* oltáron, 
minden fia vállvetve 

, a hazaszeretet oltárán.
Ks barátságos husvétuuk lesz. Amen !

azon
az a

Franezia kormányválság. Tegnapi «»*-
műnk táviratai híven jeleztek a kormáuybukást, 
Larnot köztársasági eiaök ideiglenesen megbízta 
a bon kormányt az ügyek vezetésevei es csak
ma kezdi meg a tárgyalásokat uj kabinet aiaki- 
tasa iránt. A lapok, nagyrészt még maguk a 
republikánus lapok is, élesen kritizálják a Ribot- 
kormány magatartásai és konstatálják, hogy a vái- 
sag hosszantartó és megoldása nehéz iesz."' Méha­
nyán azt kívánják, hogy ejtsek meg 
tásokat a törvényszabta idő előtt.
, , Számos lap azt a nézetet fejezi ki, hogy a 
Kepviselőhaz és a szenátus közt felmerült kon- 
tliklus a többségnek csak ürügyül szolgált arra, 
hogy a minisztériumot megbuktassa. Több oldal- 
roí konstatálják, hogy a zavar elérte tetőpontját, 
a Kabinetválság és az uj budget provizórium 
diskreditálják a kepviseiöházat és a mai állapo­
tok határosak az anarkiával. A „ Figaróu azt 

adja, hogy a parlamentek történetében aligha 
akad párjuk ezeknek a minisztereknek, akik fel­
áldozták kartársaikat és rabszolgamódra engedel­
meskedtek a képviselöház szenvedélyeinek és a 
közvélemény áramlatának.

míg ez 
még 

panama 
a párisi gróf kibocsá- 
as összes monarchis- 

i os felhív 'ssal, hogy

nem
enquete bizottság és
tóttá e 
tákhoz a
szövetkezzenek __
köztársaság nem tetszik. C

Francii8országon kívül leg 
!Dk^b kel1 élnünk, hogy megzavarja a 
bókét, utolsó időben ismételten hitek é- 
demiő bizonyítékait szolgáltatta 
hogy komolyan és őszintén 
békét.

volna, 
laikusok

pe uj válaes-az

nagyobb 
kifejteni, ha ak-szilárdságot tudott 

czióját elhaiassíotta ' 
mikor alkalma lett volna 
iíélt javaslatokat

foglalta volna el

voma
vom? ama napig, 

F a limine el 
valóban 

azt a szokatlan 
kormány és a néplélek

annak,
óhajtja megismernie,

b®nn- Itt is lényegesen javul a 
helyzet. Az a kitűnő egyházfejedelem és
au kl ? ma^ar katholiku8 egyház
• l C8ak aZ lmónt tett egy felette
jelentősége» nyilvánítást, mely mutatja,
bogy ő senkinek sem engedi meg, hogy 
oly dolgokba ártsa magát, melyekhez közé 
nincs A pozsonyi egyházközséget atyailag 
megrótta, hogy jogosulatlanul a 
kezére politizált és határozatiké 
kozott

nem 
harcai állást 
ellen. mo

Ki tagadhatná ma, iiogv a magyar 
nemzet valóban akarja az egyházpolitikai 
reformokat ? Tuczatonk at nyilatkoznak 
me lette a törvényhatóságok, mig ellene
csak egyetlen egy nyilatkozott. Az isme- - • / dinasztia. A lapok Ferdinánd boí-
retes izgatók által vezetett románok és a fe^deiem vősüiéaeheB nagy reményeket füz- 
notórius pánszlávok által informált t U 1 ■ ^ert akkor nemcsak fejedelme de a di-
egy része persze ekent t A k me^aiaPitója is les, Bolgárjában.
püspöki kar a vf'áT] W^/aT Rni Ti»*a Kálmán 1885. évi szavai után
rPfi ‘ aVll% ^gelőkelőbb és lég- Bénának az európa, nagyhatalmak jóakarata
hazafiasabb pre.átusai számára való szövet- me&hagyott, s a mit később a helyesnek bízó- 
sege ek azok? Ama püspökök számára, a ^ult ^dlt aec°mph k elve biatoiitott, ast most a 
kiknek elődei a legerősebb oszlopai és tá- UTT* m/-g4kUPiíáaa legitimálj*. Nem várhat- 
mari voltak Magyarország méltóságának, UÄmÄ",.“ “íéV*.-1UT**al0* 
hatalmának és műveltségének? »

Bizonynya! nem. tusa „t n.gyb.n előmozdítani .lkaim».. Ha e
Borzongás es utálat kell, hogy elfogja ténynél Bulgária cselekvő ké-

puspok! kart, ha látja, kik kapaszkodtak ^mvontÁk^ a* C8ak annak a
le Köpenyeik ránczaiba, miir Mas var ■ Ln t- P & Lw mostam viszonyai telj -
— 511 1 aeü k^leguőknek s konaerválandóknak Iát«an.

saját
, , , g nyilat
kormány egyházpolitikája ellen. 

A herczegprimás megsemmisítette a pozsonyi 
frondőrök illető jegyzőkönyvét. Tehát ir- 
k^bb mint valaha lehet bizalommal szá­
mítani rá, hogy a püspöki kar ennek a 
fel világosodott fejnek a vezetése alatt a 
szentesit ett törvénytől a köteles tiszteletet 
és engedelmességet megtagadni, a harczot 
a vitatkozás teréről a gyakorlati életére 
átvinni nem fogja.

AJORONTiL" TÍKÍJA, hang a keblekben
szeretet szent érzete^eiZ minlTk t^l“3“' * * k““‘P® * “ŰggedS emberl- isteni igében
imádni tudja. ? k‘ Wh Amtnt husvét napján ktit.i a tavas,,

All el uj ah * D>hnak az emberi kebelben a szép, jó és

.-.jri 2is ÍEP-tF ^8 “ ™pom"
h.n.m zsflrke. A mezé meg ... l6ld, . ^ Li

“om..7n”emlikőr e Torok.V ir“k ^.‘kugj!" . • * m*8J,ar n*miel eB-TÍk tör- “5 b°ö "F61 b«"«™
szürkt. hasvetunk lesz ’ g7 t6netl momentum4 ® húsvéti ünnephez fü.ődik. f megsemmisítő harczol az elemekkel,

Husvét vasárnapján jelent meg a „Pesti Napló*- nem ceQggedhet el az ember sem a tökéle- 
;|ban Deák Ferenc« híres csikké, mely a nemzet feié Val0 törekvésében. S ha milliók és

és a király kibókitésébez és kiegyeaésóhes aa miJll°k nem is foöák megérni, hogy a népek 
első lépést képesté. Ez idén is szükségünk volna taVasza’ aa örök bóke a földön beköszönt-
egy ilyen kibóeitóare. A feltámadás ünnepe alatt 8Önf.mé8ia kötelessége marad minden egyesnek 

fognak a fegyverek csörögni, de aztán ®reJ6Dek és tehetségének teljes kifejtésével a 
annál nagyobb erővel ront egymásaak a libera ^“JÓért,] * haladáeért> 
liamus és a maradiság, - de meglehet, hogy k6zremaködni- 

jaz ünnep szentsége nem némilja el a küei'elmet 
feltámadás ünnepe az egyenetlenség feltárna 

dását jelenti, a húsvéti harangok véasharaegszóvá 
fajainak. Harceolunk, mert nem értjük meg egy­
mást. Egymás ellen küzdünk, holott a béke és 
szeretet

minden virág ériknem

Hanem hatalmas emberek a naptárcsinálók
Kikiáltják a világnak: feltámadás s az emberi
szív, mely oly fogékony, mikor ünnepelni kell, 
felriad téli álmából s hangosabban dobog, mert 
a szeretet és béke ünnepe kőseledik. S van-e I 
olyan szív, mely ne tudna szeretni, s mely meg 
ne értené, hogy a szeretet alapja annak a kínos 
halálnak, melyet a Megváltó szenvedett 
érettünk ? Nincs, és azért bármi 
tekintsen reánk az ég, bármennyire emlékeztessen 
a kopasz erdő, a lombnélküli fák, az élettelen 
rét, a sivitó szól arra, hegy a tél még nem múlt 
el, — ez emberi szív mindezt jobban tudja.
A remény zöld, pedig ez tart fenn mindnyájunkat.
S a remény mondja azt, hogy a ragyogó napi De hát ilyenkor gyorsan változik ez idő­
kitör a felhőkből, világit és melegít, a földből járás, áprilisban vagyunk. A vihar hamar kidü- 
kibujnak a növények, — feltámadás van. Ha hangolt, az eső eláll. Szürke husvét? Ki tudja? 
•aürke is a feltámadás ünnepe, nem kisebb az | Talán piros lesz, mert őrömet hoz .at 
ünnepi hangulat, 
kondulnak

nem
az igazi szabadságért

E caélt mutatja a Megváltó magasztos tana, 
ama tan, melyet a feltámadás ünnepe hirdeti : 
a felebaráti szeretet, az a hatalmas szeretet, meiy- 
lyel a Megváltó ssive ai egész emberiséget át­
ölelte. A feltámadás ünnepe és a nyíló terméssel 
legalkalmasabb idő arra, hogy a Megváltó 
gondolkozzunk. Gondolkozzunk 
szeretet egyesíti mindast mit a gyülöisóg elvá­
lasztott. A rosszat legyőzi a jó mint az ólettelj 
tavasz a holt telet.

S a gondolkodó elme, mely ideális törek­
véseinek jutalmát keresi, megtalálja önmagában, 
a legritkább javak egyikében a megelégedettségben.

B. L.

szomorúan s a

feltámadását akarjuk ünnepelni.
*

szavain
azon, hogy

es

a nem-
ha nehány óra múlva meg-1 setnek.

a harangok, jelezve ezer és ezer! Mert amint a tél zordságát legyőzi a tavasz 
hívőnek, hogy a Megváltó feltámadt, az érezes lágy szellőivel, úgy emlékeztesse a feltámadás

Mai számunkhoz a hivatalos melléklet 66. száma van csatolva.
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1893. április 1.
Torontáli

fülbevaló egy 
dör! kiáltottak körülötte és megvető, .«inalmas

séiét fogja előadni. Délután 3 órakor ünnepély 
J f0g tartatni. Hétfőn, az ünnep másod

Schubert F. dar miséjét fogja a már em

es2 darabja, a párja
egyik ránczban ott volt a 
nélkül.

vecsernye 
napján 
litett kar előadni.

_ a naeysíombati ájtatasságoknak gyö
ügy a plébánia

A fülbevalók. — Ren
tekintetekéül^; kezdeU Érette, bog7 T1”1 “blók^tölva/ok,

mindenütt rsak róla beszéltek.
IíörtSnbe rakták, nehány 

meghal a szégyentől Elhagyatva, megbélyegezve, 
áll majd a világban. Borzasztó!

Ekkor egy fiatal ember terem mellette.

Félórája figyelem

(Friedmann Alfréd.)

volt.

J Révedezve bolyongott utczahoeszat, a lóvasutak ékKeveaezve y g örökög csengés-bongás,

tavaszi idő kedvezett.
mint a piaristák temploma gyásr.pom.

százakra megy azok száma, kik 

folyamán megtekintették. A 
a szokottnál is többeket von

nyörü 
templom 
pában diszlett s 
a szent sirt a nap

hónapig f-g-a

Ne bántsák!
telenül dübörögtek a síneken, az

ruhát hord.«, a mi olyan jól Alii
neki. U maga csinálta magának.

Munkát keresett Atyja meghalt A 
„ette a halálba, nem biztos, hogy természetes halállal 
mult-e ki. Anvja betegeskedett, minden pénzük elfogyó«.

Elárusitónő akart lenni De senkinek se kellett, ki­
nevették : Hisz nincsenek vevőink ! Es csüggedten ment 
tovább.

Ártatlan. szép tavaszi nap
temetőbe, hol az egyes sírok a gyász 

méltóan fel voltak díszítve.

nyúlt semmihez. A főnökkel 
állás ügyében beszélt, ruhája ránczába beleakadt a függő, 
saját szemeimmel láttam. Jót állok érte. I« a névjegyem.

üslet kér­ némrossz
zott a
napjához

__ Vízállások a Tisia Tölgyében. A
naeyberskereki tisza szabályozási társulat ma a 
következő jelentést adta ki: Tisza Szolnoknál 
re Jel 8 órakor, 557 cm. 0 felett, hőfok 9 C, 

d rült. Szege nél 581 cm. 0 felett, hő- 
- .járás felh s. Törökbecsénél 450 cm. 

hőfok 10 C. Titelnél 463 cm. 0 felett,

Egy év múlt el azóta.
Érv kedves kis otthonban ul a ,

ságos lámpa fényénél. A fiatal asszony bölcsöt nngat, mely­
ben egy enni való baba alszik. . „ . . ,

A karosszékben anyóka ül, a lány anyja és bóbiskol .

fiatal doktor barát-
Aztán tudott is valamit, jó nevelésben részesült Es 

még se lehetett munkát kapnia Istenem, milyen neh
becsületes embernek megélni.

Az aj, hatalmas Bazár előtt megálló«.
.Mért ne volna egy szegény ember fiának ebben

roppant házban helye?*
Elhatárosottan lépett be. ...... .
Mi minden nem volt összehalmozva esek mögött a

6,ZS“AmS‘‘!Ko=.ii1.d6,őg,ei1 A. himót
robogtak! Elegáns vevők szálltak ki es be, belül pedig a 
fénye» és remek üzletben örökös forgalom surges-forgás, 
beszéd, nevetés jelezte a forrongó nyü.sgo eletet. ■

Ssen.lén és félénken lépett be, a hatalmas, dl8'rob^ 
portás ajtót nyitott előtte is és az ár magával ragadta az
üzlet belsejébe. ,, , .. , . .,

Elébe siettek és megkérdezték, hogy mit kíván 7 
Megijedt, de csakhamar magához tért, látván, hogy 

majd minden belépő szolgálatára külön elárusító áll Azt 
hitte, hogy előbb majd körülnéz. Tudta, hogy nem hely- 
keresőnek, hanem vásárlónak tekintik. . ,

Figyelme kiterjedt az emberekre es az aruk halmazára

fok 8 C , idő
0 felett, . ,
hőfok t0 C. Vízállás mindenütt zavaros.

— Az állami tisztviselők illetményének sza­
bályozását illetőleg Hteronymi belügyminiszter 
a következő körrendeletét intézte as összes vár­
megyei törvényhatóságokhoz:

A» állami tisztviselők, altisztek és szolgák 
illetményeinek szabályozásáról és a vármegyei 
törvényhatóságok állami javadalmazásanak fel­
emeléséről szóló, az országos törvénytárban 

i márczius hó 24 en kihirdetett s folyó

HÍREK.

hivtá a— Nagyszombat Reggeli fél 8 ra 
kereplő szava a hívőket as istentiszteletre, mely 
a templomon kívül a tüsaeenteléssel kezdődött.
A szertartást Geiger Alajos hitoktató végezte 
Ambró Mihály Andor és Sóka Ignáca káplánok 
segédletté mellett. A tüeezentelés végeztével a 
körmenet a főbejáraton át a templomba vonult, 
hol a háromágú gyertya meggyújtása után a hús­
véti gyertya szentelése, majd a 12 jövendölés el- 
éneklése következett a köxbessött imákkal A 
jövendöléseket a keresztkut szentelése követte a 
püspök által n&gyeetitörtökön megszentelt olajok 
falhasználásával. Ab ekép újonnan megszentelt víz­
zel a hívők meghmtetvén, a minden szentek lyta- 
niája következett, mely alatt a p p arcéra borult 
az oltár lépcsőin. Ennek történeti jelentősége a 
cateehumenatus régi egy házfegyelmi intézkedései 
ben bírja alarját. A keresztelsndök legméltóbbi- 
kai ugyanis nagyszombaton bocsáttattak a kereszt­
ig szentségének fölvételére, s ennek elnyerése 
után arezra borulva adtak hálát a vott maiasz- 
tokért s az égi szentek közbenjárását kérték 
arra, hogy a keresztaégben tett fogadalmaikat 
égés* éltükön át híven megtarthassák A lytánia 
után következett az ünnepélyes nagymise, mely 
orgonaszó nélkül kezdődött, de a „Glória el­
hangzásakor megszólaltak a harangok s orgona­
szóval üdvözöltük a* örömszavait, miket nem 
sokára a háromszoros „Alleluja“ követett, s ettől 
kezdve az egyház nem győzte az örömseavait a 

közben eleggé ismételni. A szentmisébe 
beleszőtte a délutáni vecsernye részletet is, s a * 
végén kettős TAUelujau hangoztatása mellett bo- J g
csatolta el híveit. n a

tok .. A mai »sgymise lényénA em.lé.ébno na» #n kUek.
**, ÍS.iWÄtS ÄÄXÄtÄ A törvén,

W ' “.Ä.U énekelte, mag,» 4. Utl, egyháái vem

Egyszerre csak kiáltások hallatssotuk. Ossze-visssa énekeket vegyest. , , c ® frtnál kisebb javadalmaié«, illetőlegf„,kotok8: Ilo.rá SÍ. siettek, A feltámadni körménél a.t> 6 Órakor fog ». 600 frtné M. J ós4 ÍD„k emol*.ét,
I " “°7‘‘k' -kot, ünnepélyességgel meatarUtnn ^eknéT annik “ aüÁégé. a. fddig, tapa.atalá,

— Kegyed, kisasszony, feltűnően sokat járt itta. Holnap, vvsarnap d. e. 10 órakor Geig 7_ végböl legközelebb tartandó
állványok körül. Alajos hitoktató német ünnep, ezentbeszedet fog * fllégéb,n beható

Nem értette. Mit akarnak tőle ? , tsrtani melynek végeztével Schaeffer Antal prae rendes, es g tigstj segéd-,
Csakugyan kifordítják »sebeit, egy zsebkendőt es egy :nns nr fénves segédlettel végzi a tanácskozás tárgya j 7 löQ^

erssényt találtak nála. Az erszényben csak egy zálog czedula latu* apatp eb.mos ur I J g ” , . l eix és szolggszemelyzet illetményeit, az 1893.
és egy négy krnjezáros volt. Mit akart ? Vásárolni ? Termé- nagyraisét. A nagymwe alatt az itteni zene gy - ■ ir y étöl kezdődő hátálylyal, tehát aa
ezetesen, hogy ö a tolvaj. Meg van 1 , az egyházi énekkarral Herr Ödön főgimnázium. J .. n olvképen éllapitsa meg, hogy

És tetőtöl-talpig kikutatta egy apró gyerek alig ért . %ezetés0 mellett Ssyler 24. s* ünnepi mi- *gész évre ujhol olyfcepen P »’
a könyökéig. Ruhájának ránczait elsimította és csakugyan...

folyó évi
április hó «-én életbelep te tett IV. t.-cz. 22. 

§ a értelmében a vármegyei törvényhatóságoknak 
közigazgatási árva- és gyámhatósági kiadásaik 
fedezésére ae 1*83. évi XV. t.-cz rendelkezése 
szerint az állampénztárból évenként kiszolgál­
andó 4,515.00U forint 4.947.500 forintra fel­
emeltetik

évi

egyaránt többny,re „ßk voltak, de akadt egy-két
csinos fiatal ember is, a kik a hölgyeknek szolgáltak ki 
szokatlan előzékenységgel es elegancziával

A férfivevők mohó pillantásokat váltottak a csinos 
elárnaitónökkel, udvarias szavak ki éretében. A kass.ánál 
sokszor várni ok kellett vevőnek és elárusítónak egyaránt, 
tehát egész beszélgetés, bi.almas csevegés fejlődött kösbttok. 

Majd anyák jöttek gyermekeikkel és bubákat kerestek,
ujmódiakat és szépeket. .

A mi a város népes és főbb ntczain látni való volt, 
as mind összehalmozódott egy födél alatt

Lágy szőnyegekkel borított lépcsők vezettek 
Jeti boltLely iségek be. Felöltők, ruhák, fönnebb ékszerek 
intettek feléje, mosolyogva, incselkedve. A karcsú elámsitó- 
nök bizalmas mosolylyal siettek a vevők elé. Mind feketebe 
voltak öltözve, egyszerűen csak óralánezuk himbálózott. 

Mindegyiknek volt órája.
Mindezt irigység nélkül nézte, de mégis azzal a kelle­

metlen érzettel, hogy ezeknek az embereknek jobb dolguk
Egy urat látott, a ki mindenütt ott volt, a ki minden 

előkelőbb vevőt előzékenyen fogadott és többeket kalauzolt
is. Sejtette, hogy ez a főnök.

Odament hozzá. Meghajolt es elpirult Aztán előadta,
hogy állást keresne.

_Állást? mondta a főnök félhangosan^ — nem veszi
észre, hogy több elárusitónönk van, mint vevőnk ?

É* midőn a szegény gyermek félénken nézett körül 
és már már távozni készült, — még ho.zá tette:

— Ezek! Ezekből alig élhetünk meg, meg mind

Ebből folyólag a vármegye közönségének 
a* e esélra ssoigáló saját jövedelmei felh.tsaná- 
ása mellett, a* 1893. évtől kendve, as ead,gélé 

eiölidóxett 18*3. évi XV. t-ca. alapi an kl
utalványozott 160000 frt helyett HoJvO frt 
fog évenként az állampénztárból kiezo.ga.tatm, 

A törvény 23. §-a szerint pedig a várme­
gyék állami javadalmazásának az előző § bán 
említett növeleee a vármegyek tiszti , segéd^, 
keeelö és azolgaseemélyzete es e i s ö sor ba 
a* 500 frtnál kisebb javadalmazása es azon tiszti 
állások járandóságainak emelésére szolgai, melye 
nél annak szükségét az eddigi tapaszta.as kimu 
tatta. E Végböl a vármegyék ezen törv^iy eleibe 

személyzetük illetményeit az 1893. évi 
1-töl kezdődő hatálylyal újból megalla- 

ezen megállapodásaikat jóváhagyás 
belügyminiszterhez felterjeszteni kéte-

azaz ewe-

van.

szentmise

vé-

Kétségbeesésem és aggodalmaim éppen a 
tetőponton lógtak, a mikor ajtómon kopogtatás 
hallatszott.

hivatalnoktársaim
Leszakcadt gombok. okozott. volna továbbA dolgok aztán jól fejlődtek 

fl boldogságomat nem keserítette ef?y * min 
hogy egy idő óta ruhámról sűrűn esakadoztak 
le a gombok. Néha kettő három is egyszerre

Szerencsére azonban mindig ott termett a 
dsrék Klupákné, a ki szives készséggel varrta

fel asokat. , . „ .
Gombvarrás közben aztán megismertem

jó asszonyt Szemflgyre vettem s úgy .találtam 
hogy nem is olyan rut, mint am,nőnek ismerősei 
állítják. Aranyos, jó szive van, s a mi a to, 
pompásan ért a gombvarráshos.

Egy alkalommal annyira mentem, hogy 
megcsíptem az arceát, a mire ö sikoltam kezdett. 
Akkor kij.l«nteu.m, hogj többé n.m ««P»“

megint rögtön elhallgatott, 
hatott hát rá rosszul, a un a

— Tragikus história. —

Egy napon az a szerencsétlenség ért, hogy 
leszakadt egy gombom. A história nem hat valami 
elemi csapás erejével azokra, a kik gondos előre­
látással ezen okéiból már előbb megházasodtak, vigkedélyü és kövér. , ,
mert azok ilyenkor legalább hasznát veszik a Mosolyogva lépett be, s érdeklődve kérdezte,
feleségüknek, hanem egy legényember életében hogy Ízlett e a reggeli? 
egv gombleszakadás a legsötétebb események Klupákné megpillantására ®Cy
közé tartozik. As ember hajlandó felzudulni az mám támadt.
isteni gondviselés ellen, a mikor tehetetlenül, Klupáknéhes fordultam, » igy
bambán, ügyefogyottan morzaolgatja ujjai között _ Derék Klupákné! . . . A reggeli pompás
a leszakadt gombot, a mely sehogy sem akar T0h. Ezt becsületemre mondhatom. Most azon^ 
többé visszaragadni a kabáthoz. bán engedje meg, hogy egy káréit mt zze

Megdöbbenve, izgatottan, valódi kétségbe- önhöz 
eséssel nézegettem én is a gombot, a mely ott 
hevert aa asztalon, mig a kabátot, a mely szé- 
gyenkeeve lapult meg cgy széken Telkemen vad 
fájdalom vett erőt, a átkozni kezdtem a mostoha 
sorsot

Hörögve mondtam, hogy „szabad6, a mire 
_ derék Kiupákné lépett he. Klupákné állítólag 
özvegy volt, a szomszédomban lakott, s a reg­
gelimről 6 gondoskodott. Nem volt mér fiatal, de

mentő esz

szóltam:

Klupákné meghatott ábrásatot vágott, • 
iáéit lesütve mondá:

— Oh, Hajagos ur
— Tud ön gombot varrni?
Klupákné ismételte:
- Oh, Hajagos ur . . . hegyne tudnék!
Diadalmasan kiáltottam fel:
— Akkor hát kérem: varr ja 

combot és — örök hálára kötelez.
A derék Klupákné nyomban hozzáfogott 

dologhoz s a gomb néhány pillanat múlva 
kabáton volt.

Örömömben megöleltem a derék asszony 
, a mit ő szégyenkezve bár, de tűrt.
Aztán rohantam a tanácsos úrhoz

a mire viszontmeg,
A csipéz még sem
hiúságomnak hizelgett. „.»„hittebbViszonyunk ilyenformán egyre meghittebb
lett s Klupákné már reggelenkmt al »n 
lám volt 6 gombokat varrt.

Roppantul le voltam már
hálából felajánltam neki kéz 1 

- feleségemmé lett.

!

íme, ha ez a história nem történik, most 
talán megá lapíthattam volna a szerencsémet. 
Főnököm, a miniszteri tanácsos ur, ugyanis kegyes 
▼olt észrevenni, hogy valamennyi hivatalnoka 
között én vagyok a legszorgalmasabb e hogy 
évek óta naponként két órával többet dolgozom, 
mint a többi hivatalnok társaim. Mondom, a derék 
ur észrevette ezt, b e napra volt kegyes magához 
rendelni, hogy velem rjövöm felöl“ (igy mondta ságot 
<5) velem értekezzék.

Természetes, hogy a nagy férfiú előtt csakis 
ob Ászár kabátban jelenhettem volna meg. De hát 
mindennek nincs vége. A tanácsos urnák árgus 
szemei vannak, kétségtelenül észrevenné, hogy a 
kabátomról egy gomb hiányzik. Ezt esetleg aztán 
úgy is értelmezhetné, hogy ez figyelmetlenség, 
vagy pláne kicsinylés az ő magas személye iránt.
A jövömet aztán ilyen módon alapoean és örökre 
lónkra tenni.

fel azt a
egy napon

Ö elfogadta,

Igán, igen, ö most már a feleségem, s így 
in» „.vét : „Hajago. Andrátoe ..üle.a« Klup.k 

Rozalina“. és én most mit is 
minő furfanggal

Igen. Ő a feleségem 
tudom, hogy a derék asszony
hódított meg. - - ki irántaA takarítónőmmel beszelt össze a ki iran
„16 „ÍT...4gb8l, m.* egy k„ st.lvormm.rl,
mindig I.T.gdo.t. ruhámról a gombo-
kát, hogy azokat aztan a derék Klupák,
immáron Hajagosné felvarrhaesa.

A dolog pompásan sikerült.
A tanácsos urra szemmel láthatólag jól 

hatolt a császárkabitom, nyájasan fogadott s 
megígérte, hogy legközelebb irodatisztté léptet elő.

Tulboldogan rohantam haza s újból meg­
köszöntem Klupáknénak szívességét, a ki ön­
kénytelenül is, jövömet állapította meg.

A kinevesée után nemzők ára meg is órko-
—cs-r.
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1893. április 1 Teremtél.r
8az illetmények emelése folytán mutatkozó ki- újból föl Londonban s moot , . _____

adási többlet, az állami javadalmazás növelésére Nbecskereken is védelemre gondolni^Ltíí ™e§°P®ráln!- Ügyvédnek meg épen ro.s. volnék, 
megállapított összegben fedezetet találjon. Az e?. egyleteket alkotni mart utU ’ ^ ved" merí én mm^eg a felperest exekválnám meg e 
érdemben létrejött megállapodásokat jóváhagyás ország fele i< * —’ k r i n o i í n T*D "*^ar* f SZ0ger»y adósnak békét hagynék; mórnőkiég-
▼égett hozzám mielőbb terjessze fel. _ AmBOÍfl, e A s Pedlg ®PeQ netn értek, mert &■ én számtani

A. újból megállapított illetmények »= évi J6„,f e.el;e(li oSrvós titko. I.6"', e,a^ °f4i« "rÍ'd. h» » K.hu
házipénztári költeégvetéeek szerkesztésekor ez cseppekkef gyógyítja a kolerát 886 ” e Ű *oie™" -(r,rf° ’ 8 ^cil!e*tng»v pedig kettőt, akkor
H 7»-‘ w»- «uiL Ak#ÄTÄ $£ abbó‘ “u° -■ kh--"-

fizetősek, külön pedig a meilekjarulekok lakbér, sósnak és különösen jó preservativ =»*,„„1 
irodai és utiátalány) lesznek kimutatandók és amint erről elösmeröleg nvilstkoEtak- tPnntil i ’ 
ide két példányban foíterjesztendők szakemberek. Azért az iránt folyamodott a bel-

Végül figyelmeztetem a vármegye közönsé ttgyminiszterhez, hogy engedje meg a gyógysze- 
gét, hogy rendeíetem tárgyát képező t.-cs. 24. részeknek e szert raktáron tarthatni. A belügy- 
§ ának rendelkezése szerint, az 1883. évi XV miniszter kikérte ez ügyben aa országos köz 
t.-esikknek a vármegyék háztartását szabályozó egészségügyi tanács szakvéleményéi. Ex azonban 
rendelkezései a jelen törvényben foglalt roódosi 6*t mondta, hogy a kolera ellen eddig biztos 
tássd továbbra is fentartatnak, hogy továbbá a orvosság nincs s miután a szegedi szer alkatrészeit 
25. §. utasitáeáhos képest a jelen törvény 1 —20. a* orvosok tatszés szerinti mennyiségekben ron­
dáiban foglalt intézkedések a vármegyei törvény dőlhetik a gyógytár&kban, a szer raktáron tartása 
hatóságok tiszti , segéd , kezelő- és szolgaszemély nem engedhető meg.
zetére nem terjednek ki. Budapesten, 1893. évi — Gyilkosság a tarlón. Egy halál ami
márczius hó 25-én. Hieronymi. egy utasításnak az eredménye. Makóról jelentik,

— A lutheránusok húsvéti a. A helybeli fU ̂ rtent meg a határbeh kukoricás földek
evangélikus templomban huevét másodnapján rT°Z<?,z„„ ® József fiatal bérest kiküldte a 
hévtön d. j. tartatni szokott magyar iatentieztelet a ^iCet tisztogatni, amit „csutkatő ve-
9:L óra helyett 10 kor fog kezdődni. reí™ , neve*nAek‘ Yele meöt Cearás Julcsa

eseledieany is. A gazda azt az utasítást adta a
— A „Mavyar Olvasókör“ rendes felöl- béresnek, hogy ha a leány nem dolgozik üsse

vasáéi estélye tekintettel a husvét ünnepi elő főbe. Szőke József aztán egy gledicsa karóval
estére a mai napon elmarad, asoaban jövő úgy főbe vágta a tatlón, hogy azonnal meghalt,
szombaton, ápril hó 8 án egy koncáért zongora A tettest elfogták.
•lop jurára ig.n gaadag, »titesato. programmal _ OpillíOsság fgj forintért. A biharme
a. cgj.el oO ír. be.epti dy melleit feiom.áti gvei Somogy U.sopa kosiig h »tárát, Rios Juou 
eateiyt rsndez, mely egyssersmmd lánezcsal le« nevű oláht összetört fejjel, a földön heverve ta 
egybekötve. Ez ezíélyeni közreműködésre a Iálták. Beszállították a faluiéba, hol még a fele 
rendező bizottságnak sikerült a város legkivá sógének annyit tudott mondani egy forintért egy 
lóbb erőit megnyerni, kik a zene-, szavalat , enek forintért öltek meg . . . azután meghalt A híva 
és felolvasás terén eddig is a közönség iegna- talos boncolás kiderítette, hogy3Juont többen 
gyobb elismerésével találkoztok; az estéi/ pro fokosokkal verték a »yen
grammját Ugkö.eiebb fogjuk kiállni. _ A seerosen Mária tolraja. A „eged!

— Táuczmulatság. A nagybecskereki mun alsóvárosi Mátyas-templomban van egy megbar-
káasegélyző egylet husvét hétfőjén az Elimerféle nult, ódon oltárkép, amely a szűz anyát ábrá 
vendéglőben tánczosolfttságot rendez. zolja. Olyan ódon, hogy az alakot alig lehet már

— Lanka Gusztáv utazása. Lanka Gusztáv ra^ta latDl' “ ‘ ^ 

veterán Írónk és lapunknak kitűnő munkatársa 
rését vesz a római zarándok útban, s ,-iár ked 
den reggel elutazik Na^ybecskerekröl. Örömmel 
jelentjak, hogy bírjuk Lanka ason Ígéretét, hogy 
utazásának érdekesebb eseményeit megfogja ol­
vasóinkkal ösmeríetni.

— A polgármester zavarban. Egy dél- 
megyarorszsgi város koz&égtanácsa minap gyűlésre 
ült Össze. A gyűlés megkezdésére kitűzött idő 
már rég elmúlt, de a polgármester még mindig 
Bem jött el. Vagy két óra hosszat várták, végre 
elküldték, hogy megtudják, mi baj lelte. A polgár­
mester azt isente, hogy beteg s hogy jó lesz, ha 
a közgyűlést másnapra halasztják. A városatyák
a szeretett polgármester megbeteg désének hírére A sáradnyai kastély ura: névszerint sárad-
megdöbbentek s részvétüket kifejezve, a közgyü- nJai ós stabnysi Záradnyay Xavér Ferencz 
lest elhalasztották. Délután valahogy megtudták, ®Pen vao saíurálva demokratikus nézetekkel, 
hogy mi lelte a polgármestert. Az éjjel a hírhedt Mikor a fia megjött a fővárosból nem futott elébe 
ismeretien tettesek ellopták valamennyi nadrágját a kocsihoz, nem Ölelte a keblére, mint a polgári 
s a ki# varos lordmajorja n&drágtalanui nem aPak szokták, hanem engedta azt felmenni saját 
akart a közgyűlésbe jönni. A polgármester tisz- szobájába, és oda küldte utána aa inast: A nagy- 
telői városszerte gyűjtést indítottak, hogy a pol- sa608 szívesen látja,
gármestarnek dissnadrágot vegyenek, melyet nagy 1 ibor megjelent az apja szobájában, de itt
ünnepségek közt fognak neki átnyújtani. A disz #em történtek érzelgős jelenetek. Az öreg Zárad 
nadrágot aaatén leteszik a városi levéltárba, hogy nyaJ komor mogorva hangon mondta a fiának: 
ha valamikor még egyszer megtörténnék a városfö Panaszom van rád fiam,
nadrágainak ellopása, a levekárnok szolgálhasson --Engedd meg papa, hogy én kezdjem
neki olyan borítékkal, melyben a gyűlésbe elmehet. előbb. Én tegnapelőtt a következő lakonikuz sür- 

T1 ^ ,r — gönyt Írtam neked: Küldj azonnal 500 frtot. A
— ljessto Járvány közeledik Magyar- te válaszod hosssabb volt ugyan, de egy fityinget 

ország fele. A kolera alig műit el, Európa alig sem küldték Már most képzeld el azt a kelle­
vett lélekeetet és máris egy újabb istencsapás metíen situacziót, amelybe juttattál. Alig ösmer 
zudul le ránk, aggodalommal, kiaos félelemmel kedtem meg az isteni Fifinuel, a párisi cerp* 
töltve el az emberiséget, a mely immár nem ballett csillagával, mikor jött a te válaszod: jöjj 
tudja, hogy milyen bacsillusok ellen, milyen esz azonnal haza. Engedd meg papa, de a te eljárá- 
kőzökkel védekezzek. Aa a jáuvány, mely ezúttal 8od nem fér össze a Záradnyayak közmondásos 
Aegolorsságban, különösen annak fővárosában, gavaliérságával, én harag#som Vád Papa.
Londonban lépett föl, máris ijesatS mértékben — Te érdemelted ki az én haragomat. Ugyan
szedi áldozatait, dacaira annak, hogy a nagy mondjad fiam, mivel foglalkozol már annyi év 
város elök >lö közönsége minden tőle kitelhető óta, amióta tudniillik as alatt a exim alatt, hogy 
esaköseel védekezik a vessedeimes járvány ellen, jogász vagy — a fővárosban tartózkodói.
Meg kell itt mindjárt említenünk, hogy a jár­
vány — a melyről már szinte bizonyos, hogy vagyok, 
egész Európára ki fog terjedni — nem uj és 
nem ismeretlen. Legelsőbbeu e században a hat 
vanas évek elején lépett föl olyan nagy erővel, 
s olyas ellenállhatatlanul, hogy a védekezés 
akkor teljes lehetetlenség volt. Párisból alig 
egy két hót lefolyása alatt ugrott Berlinbe,
Becsbe, Budapestre, Aradra és Bukarestbe, majd­
nem váratlanul, egyszerre. A lakosságnak őt sza 
zaléka már az első időben áldezatui esett, hogy 
azután jó nagy rése kövesse. Az akkori egész­
ségtelen viszonyét lehetővé tették, hogy a jár 
vány mintegy meghonosodjék s éveken át fen- 
tartaa magát, ha a hanyatlás jelenségei között 
ie. Minden kétséget kizár, hogy Magyarországon 
az időben több mint két millió ember szenvedett 
e járvány hatása alatt, a melynek lefolyása igen 
különös. Lázzal kezdődik, a mely vágyakozást 
seül! ezután nehézkessé, idomtalanná teszi a 
bele esett hölgy alakját ■ mintegy kifordítja 
önmagából, az érzés végül a járvány iránt 
éreett undorba megy át, a mely után a baj 
megszűnik. Nos, hát ez a járvány lépett most
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- És van mégis egy olyan kincsünk, amit 
eddig nem akartam kiaknázni: a te hetyke ba­
juszod, a négy ló, meg

— Mellesleg legyen mondva Papa, aa én 
hetyke bajuszomra, de még a ssakálomra sem 
adnak már semmit, az inas bérivel már két év 
óta tartozunk, a négy ló árát pedig már három 
éve termésről-termésre ígérgetjük.

—- Es mégis nagy kincs aa fiam. Mert ha 
befogatjuk a négy lovat, s a bakra kiültetjük az 
inast, akkor még mindaketten a régi Záradnyayak 
vagyunk, # te olyan feleséget kapsa, aminöt akarsz. 
Hallgass ide, a saomeeédos Péles köaségbe tele­
pedett le egy hajdani asztalos ösvegye: özvegy 
bzabó Pálné. Van neki 200,000 frtnyi vagyona, 

meg egy Mariska nevű leánya. Mariska tudod 
egy ÜÖ éves leány, aki elég szép, és 100,000 
frjot adnak vele az esküvő napján.

— Na és az anyja milyen?
— Egyszerű, de nagyon kellemes asszony.
— Hát tudod mit papa, vedd el te özvegy 

Szabónét, kapsz vele 200,000 frtot, és meg leess 
mentve a Záradnyay dinastia.

— Bolond vagy édes fiam, no de gondol­
kozz azok felett, amiket mondtam neked.

Tibor elhagyta apja szobáját: a szabadba 
vágyott. Ások közó xb ismerős akáczok közé, 
amik akkor is éppen igy suttogtak felette, mikor 
gyermekként futkosott közöttük. Minden bokor 
ismerőse volt azon a nagy pusztán. Olyankor, ha 
elment hátúiról, úgy vágyott vissza utánuk, de 
nem tért még sem vissza.

Elhagyta az apai házat, és csak látogató­
ként jött oda viasza. Pedig hívta a eserelmes szép 
leány is a nyárai pusztán. És mégis elment ki 
a nagy világba, nem hosszú időre, csak addig 
amig nevet, dicsőséget szerez, azt akarta a szép 
leány lábaihoz tenni : Én szereztem, oszd meg 
velem.

es
az inas
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no

„eaerecson Máriának“ hívja 
s e kép előtt szoktak imádkozni a bucsusok. A 
múlt evben az oltárról elloptak egy ehina-ezöst 
Keresztet s ugyanekkor elveszett a templomból 
egy ájtatoskedó clorosmai asszony kendője is. 
A tettest akkor nem sikerült megtalálni a való­
színűleg ő maga is elfeledte már az egész lopási 
históriát, mikor tegnap letartóztatta a szegedi 
rendőrség. Bozits Módra Verőn a neve, aki 
tagadta ugyan a tettet, de akadtak tanuk, akik 
rábizonyították, hogy nekik eladásra kínálta a 
lopott keresztel. Átadták a fenyitő bíróságnak.

Nem úgy történt, amint az ábránd boldog 
óráiban elgondolta Férjhez ment, másé lett a 
szép leány, nem győzött Tibor után tovább vá­
rakozni. Ejh! Egyforma minden leány, hűtlen 
csapodár valamennyi.

Tibor önkéntelenül a nyárai puszta felé 
vette útját A fele utón aztán visszafordult. Minek 
lássa az as asszony, aki leánykoriban annyiszor 
esküdött hűséget, most igy tétovázva, igy két­
ségbeesve. Ne lásson soha többé as arczán egy 
komoly vonást, ne tudja meg, hogy tetteti jó­
kedvét, ne tudja meg az a leány, hogy erőszakos 
a kaczagása,

Csöndesen körültekintett: a pusztulás kó­
pét látta mindenütt. Máskor ilyen időben sürgött- 
forgott a pusztán a sok cseléd, most alig lézeng 
egynéhány. Nem marad ott cseléd, ahol nem 
tudják fizetni ás ha megmarad is, akkor sem 
erőlteti magát a dologban, hiszen uj gazda jön 
nemsokára, elég lessa annak a kedvében járni.

Uj gazda! Tibor ősszeráskodott, a vére forrni 
kezdett, a düh vallotta fel a kétségbeesést.

Nen szabad engednie, hogy elbukjanak a 
Záradnyayak, hibás az Öreg ur is, de nem érdemli 
meg a koldusbotot, amit a kezébe akarnak

Apja fia.
(Elbeszélés, irta: Hoitsy Jenő.)

nem

nyomni.
Felpezsdült ereiben a Záradnyayak ősivére. 

Ejh! A kastélyról 
caimert, a tornácson nem fognak nyulbört szárí­
tani, s a családi képekre nem akaszthatja subáját 
a zsíros paraszt . . . Este azt mondja Tibor as 
apjának:

fogják lerombolni az ősinem
f

I — Megnéztem a gazdaságot, pusztulást lát­
tam mindenütt — mutass be kérlek a pélesi öz­
vegy asszonynál.

Az öreg hallgatagon bólintott a fejével. Meg­
értették egymáa gondolatait.

Másnap délután aztán a terv szerint előállt 
az ekvipáss. Az inasnak meg lett Ígérve, hogy 
törlesztik a hátralékos bérit, ha peczkesen ki­
húzza magát, az öreg Záradnyay magára öltötte 
a rókatorkos mentét, gyönyörűség volt látni ezt 
a kivonulást.

I

Igen jó foglalkozást választottam : pénzköltő

— Az épen a baj. A család jogot nem ismered, 
mert megsérted naponta, tánezoenőket traktález 
és elkeltesz százakat.

De mikor a fogatot meglátta, még is csak 
elmosolyodott Tibor. Aa ustorhegyes ugyanis 
nagyon picsi lovacska volt, a szomszédja meg 
annál nagyobb. Sőt büszkeségében magasra is 
tartotta a büszke fejét s olyan tánezot vitt végbe, 
hogy a» alacsony származása szomszédja nem 
tudott vele porosskálni. Egy ideig csak segített 
a kocsikázásban, de aatán megkötötte magát: 
vidd te a terhet, ha olyan büszke vagy.

Osv. Szabóné nem volt éppen otthon, de a 
Mariska annál barátságosabban fogadta a ven­
dégeket. As idősb Záradnyay vissza kezdett 
emlékezni, hogy neki komája a pélesi kántor 
s neki azt sürgősen meg kell látogatni és 
magára hagyta a fiatalokat.

Tibornak eleinte pokoli élvezetet sseraett 
látni, hogy a leány hogy küsködött, örökké 
thómát keresve a diskurzushoz.

Végre megtalálta:
— Hallotta Záradnyay már, a pap szol­

gálója marólúgot ivott.

4 — El kell ismernem, hogy te praktikusabb 
vagy papa. Nem költöd a pénzt asszonynépre, 
hanem alkotmányos küzdelmekben edsett választó 
polgárokra. Sokba került ugyan, de megéri 
kitüntetés, amiben legutóbb részesültél, mikor 
megválasztottak « pélesi veterán egylet elnök nek.

Mindent a Záradnyay dinasztia érdekében 
teszek. Mert hanyatlóban as ősi dicsőség. Hat- 
század viharjait átélt családunk el fog pusztulni 
ha te azt a kincset, amivel még bírunk nem tudod 
értékesíteni.

— De hogy nem Papa, csak mond meg 
hol van aa a kincs. Ebben már csakugyan szak­
értő vagyok.

— Te benned van, fiam
— Én bennem, no es

az a

4 érthetetlen. Azaz, 
hogy értelek én, valamit dolgozni kellene ugye ? 
De mit? Orvos nem lehetek, mert én a szép 
paeziensl a világ minden kincséért sem tudnám
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Torontál. ^893. április. 14
— Ée nem vágyik soha mulatni, átverni, budai főparancsnokság épületébe. Midőn a* esredee 

belépett, a főparancsnok igy ssólott boggá:
— Ezredes ur, az ön ezredében 

fiatal ember, P. mint önkéntes.
— ügy van, kegyelmes uram.
— Nos — hogy viselte magát?
— Jól — kegyelmes uram.
— Milyen relácziója van?
— Jó — kegyelmes uram.
— Volt büntetése? Ellene valami panasz? 

Nem volt — kegyelmes uram.
Miért nem ajánlotta őt tartalékos tisztnek? 

— Kegyelmes

— Lehetetlen. ni ... , 0
— De h igy je meg, még is úgy van. Sie- a nagy világba?

relmes volt a kántorék kocsisába • mert as nem - A nagyvilágba? Nem való az ón ne­
akarta viszonozni szerelmét, öngyilkos lett. kém. Egyszerű falusi k.s eánynak egy asztalos

_ I»a2ián borzasztó. árvájának. Kinevetnének, lenéznének ott engem.
— Persze hogy borzasztó, de látja az De a Záradnyay vér izmát felpessdfilt, olva-

ember, már mai napéig nem is olvashat máiról, dókony hangon mondta :
mint szerelmes históriákról, mérgezésekről, ön-1 -De én nem engedem, hogy valaki kine- 
gyilkosságokról. lesse. Nem engedem, mert szeretem. Szeretem

- Szerel ‘olvasni, Negyeid? a végtelenségig és ha úgy találja, hogy tudna
— Ah kérem, hiszen falun az egyetlen szerelni engem, akkor kérve kérem, hogy legyen

mulatság az olvasás. Most is egy kitűnő regényt a feleségem.
olvasok, as a czime: „Az embtrerö csáp» vagy Mariska ráborult a fiatal ember vállára, s
a sserelmes halászleány“. Olvasta már, Zárad-1 lassan, szinte suttogva felelte:

— Tied vagyok, szeretlek.
— Jézus Mária szent József! mit csináltok?

F
ssolgilt egy

I
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! i§ P zsidó s a tisztiuram,
értekezleten fölszólaltak ellene, mert csak még 
sem tudnak elképzelni egy — zsidó huszártisztet.

Kinos szüaet. Edelsheim rendesen piros 
arcza vérvörössé vált. Haragtól felbőszülve éz 
vérmérsékletének féktelenségével kiáltott fel, hogy 
dolgozó szobája falai is megreszkettek belé ■ az 
előszobában várakozó segédtisztet elfogta a bor­
zongás :

I
nyay ur?

Tibor kijelentette, hogy még nem volt 
ugyan alkalma, de meg fogja szerezni azt a|— ijedezett őzv. Szabóné, aki éppen akkor 
könyvet. I ért oda.•fi

— Oh kérem nagyon érdekes munka as, I — A vőlegényem, matatta be Tibort a 
különösen az a része, mikor a halássleányl el-1 menyasszonya.
nyeli a czápa, de as egy fehérvári bicskával No hisaen akkora puszikat nem kapott még
kifúrja az oldalát és kibújik belőle — és ked Tibor soha, mint most Suabónótól. Nem tudott 
vese karjai közé omlik. hova lenni anyai örömében, egyre csak azt haj-

Nem sokára visszajött az öreg ur is, és a tolta: 
kapuban már találkozott őzv. Szabónéval: — Ha az én szegény uram látná, ha az

— Ah isten hozta a nagys . . . akarom | én szegény uram látná ... 
mondani a szomszéd urat. Tudtam mindjárt, 
hiszen megjövendölte a leányom álmoskönyve, I gette. Különösen az idősb Záradnyay siettette, 
hogy ma szerencsénk lesz. De még as olló is mert nagyon nyomták a hitelezői. Egyszer aztán
leesett és állva maradt apadión, mindjárt mond- nagy himezés hámorás között előhozta Szabóné
tam is a leányomnak: Meglátod Mari, a nagy- nak, hogy az ügyeket valahogy rendbe kellene
eágos, asae hogy a szomszéd ur bemutatja neked | hozni, 
a fiát és . . .

*h»

I
— Mi? Micsoda? Ezredes ur! Zsidó huszár­

tiszt?! Ezer millió meny dörgős meny kő ! En 
ismerek zsidó huszártisztet, ép oly kevéssé, mint 
katholikust, protestánst vagy görög tisztet! En 
csak császári tisztet ösmerek és az egész had­
seregben nincs is más, csak császári tiszt!

Miután a főparancsnok dühös haragjának e 
rettenetes kitörése után lélekzetet vett, nyu- 
godtabb, de szigorúan parancsoló hangon foly­
atta.

rí inem4h
I m

Ki volt tűzve esküvő, mindekét tél sür-az
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— Ezredes ur, azonnal visszautazik állo­

mására, összegyűjti az ezred tisztjeit, s P. tar 
lalékos tiszti alkalmatosság 
újra. Megmagyarázza az uraknak, hogy a csá­
szári hadseregben soha sem törődtek valakinek 
a nemzetiségevei vagy vallásával. Ha a katona 
eddhetlen, soha sem

Hogyne hoznám, sxomezóduram, hiszen 
Chere Mama, chere Mama! szólt közbe Inam kolduslányt vesz el a fia. Adok 100 000

a fülig pirult Mariska, jelezve, hogy neki kelle- frtot a leányommal. Rendbehozok miadent, kifi-
metíen a diskurzus menete. zetem a záradnyai birtok minden adósságát, urak

— De biz elmondom ón akár bére, akár lesznek a gyermekek mindaketten. 
nem bére Mama, a mi a nyelvemen vau. ügy így tehát megvolt kötve az üzlet Szabóné
van biz az, * fiatal emberek egy ideig csak ügyvédje elkészítette a szükséges iratokat, az

nagyvilági dámák után, de aztán öreg Záradnyay azt látatlanul aláírta; lehet’már
mégis csak a falusi egyszerű lányokhoz húzód- j menni az esküvőre, 
nak. ügy e bizony, kedve# szomszéd uram?

fölött szavaztat

i 1
törődtek vele, hogy milyen 

nemzetiségű vagy valláeu. Ez már elv a had­
seregben a 30 éves háború óta,bolondulnak ezt mindig
teljes tiszteletben kell tartanunk. Ezt meg fogja 
magyarázni az uraknak, — s majd a szerint 
latároznak. Az eredményt nem szolgálati utón, 

közvetlenül jelentse. Jó reggelt

gjj

Meg is történt az esküvő a maga módja 
Zaradnyai ée ssabnyai Záradnyay Xavér Üzenni Szabóné szeméből patakként ömlöttek i 

herenez urnák egy percéig kedve lett volna könyek és túláradó érzelmeiben mindenkit össze 
tiiUKoem » tuiaagos kedélyeskedés és fráterul, csókolt. A Mariska elragadó szép volt, ■ úgy
iáió beszed miatt, de aztán a jövő érdekében hiszem, az akkori lapok le is Írták moir ruhá^
jónak látta folytatni a barátkozást. ját, mely sokáig közszemlére volt kitéve egyik

-Igaz biz az szomszédasszony. Ha nem budapesti üzlet kirakatában. A fiatal féri haza
1» járunk selyembe, de megvan azért a minden vitte a nejét. Megkezdődtek a mézeshetek. Mi 
napin*. De meg is tudjuk becsülni. Hej hiszen nek volna azt leírni, és ki tudna annak a bol 
messze fmdon híres gasdasezony a szomszéd dogságnak hangot adni. A boldogság mámorossá 
a.ssony. Nme, ,e olyan kertje #em senkinek itt teszi akkor azokat, a kik szerencsések elérni
a ornytKen. ®e ennek a boldogságnak nincsen szava, nincsen

Azért nincs szomszéd uram, mert en j hangja.
cselédre bízom, hanem magam kapálom. Én Az öreg Záradnyay azonban praktikus

meg a Marika lányom No de meg is lehet azt bérré lett öreg korában, egysxer mé is csak 
néan1, 'szólította őev. Szabó Pál

a* indítványnak, Tibori — Hogy is vannak 
iá; így bat elhatározták, hogy megnézik a dezve, szomszédasszony.
kertet. , — Raodbe vannak, rendbe best m őket.

, Tlb" zínskí ^öre liMadtak, a. öregek A birtok megér 100,000 frtot, ugyana nyi volt
hátú! követték okét. A kert egyréez telve véli rajta az adósság, kifizettem as utolsó krajcárig
virágillattal, egymás mellett nyílt száz faja a és ráírattam - a leányom nevére §
rozsának, a fák agam turbókéit a geriic.e, esa Az öreg Záradnyay megvakarta a füle
«ogany csattagotl édes sserelmi dalt. Megértették | tövét és érzékenyen panaszolta el
mindaketten. A leány sokszor lopva tekintett a Tiborna*'". 
deli fiatal emberre, arra a hetyke fekete ba- 
jussra, amiért annyiszor tudnak vétkezni a 
lányok, és Tibor úgy találta, hogy abban a 
t#íusi kis leányban, minden egyszerűsége mellett 
is sok vonzó van. Hogy a haja a legszebb arany­
sárga, a szemei kékek, as ábrándok egész világa 
lakik bennök Szótlanul haladtak egymás mellett, 
mindegyik a maga gondolataival foglalkosott, a 
ieány azt gondolta: Miért jöttél ide, hogy kine­
vess a tudatlanságomért, s azt várod, hogy a 
karjaidba omlofe azért mert előkelő vagy? Tibor 
pedig agy látta, hogy peresről-peresre szebbnek 
tűnik fel előtte a leány, egy igazi vadrózsa, a

:! .
hanem ezre-n aes ur.V Az ezredes némán, szabályszerűen meg- 
lajtotta magát és eltávozott.

Négy nappal későbben pedig szószerint est

fi
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i ~ jelentette:

Alázattal jelentem, hogy az ezred tiszti­
kara újólag elutasította azt, hogy P, egyévi 
őrmestert mint tiszttársát a saját soraiba föl­
vegye.“

In
- t ~~

Erre Edelsheim nem volt elkészülve. Mit 
tehet a tisztikar e konok elhatározásával szemben?

Még az este Becsbe utazott, hogy meg­
látogassa Koller báró hadügyminisztert. Ez ut 
eredménye a legközelebbi rendeleti lapban lett 
nyilvánvalóvá. A föparancsn >k kifejtette a had 
ügyminiszter előtt, hogy az illető huszárezred 
parancsnoka nemcsak megtűrte, hogy tisztikara 

abáiyokat helytelenül alkalmazza, de azt is 
megmutatta, hogy tisztikarára befolyást gyako­
rolni nem bir. Az ezredest tehát nyugalmazták 
és a rangra legidősb két tisztet minden

- nem
em-

meg-
'

I 1II ir
Mariska is örült anyagi ügyek reá-

giifc ir
IE u a szII i

a sérelmét rang­
fokozaton századostól lejebb, más ezredekbe 
helyezték át.

Midőn az uj ezredes állomását elfoglalta, 
tiszti értekezletet hivott össze, hogy P. önkéntes 
őrmester tiszti képesítése fölött szavazzanak. 
Ezúttal már egy hang sem szólalt föl s vala­
mennyien engedelmes hallgatással fogadták aa 
ezredes kijelentését, hogy P. önkéntes a tisztté 
kinevezésre méltó.

1M ‘ ; M

— Nem én vagyok már as ur őseim kas­
télyában. Ez a polgár asszony lefőzött eanfosan. 
Nekem már

Mi
semmim sincs, mint őseim dicsősége 

meg a mocsoktalan nevem. Ma már odajutottam, 
hogy nem tudom hova hajtani a fejem.

— Ne légy olyan érzelgős papa, látod, 
engem rajongó szeretettel vesz körül az én szép­
séges feleségem, én pedig megtartalak téged 
házibarátnak — az anyósom mellett.

És agy is történt. Ae öreg ur a záradnyai 
kastély vendége és most hatalmas akcsiót fejt 
ki Szabónéval együtt — tetszik tudni — a pol­
gári házasság ellen.

}l 11
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Két héttel később a hivatalos lap közölte 
P. kinevezését tartalékos tisztté. A hadügy­
miniszter azonban egyidejűleg elrendelte az uj 
tiszt áthelyezését egy máaik ezredbe, mert as 
még sem lett volna rendes, hogy ugyanazon 
ezrednek legyen tartalékos tisatje, melynek 
tisztikarát úgy szólván az 5 kedvéért robban­
tották széjjel.

v
■4 F

f;
puszta szép virága.

libor leszakított egy rózsabimbót • a gomb­
lyukába tűzte: 8

— Megengedi, hogy megíoeetomI Edelsheim és a zsidó önkéntes.
A „P. Lloydsban olvassuk a következő 

kis történetet: 1874. októberben, a mikor Buda 
pesten Edelsheim-Gyulay báró volt a hadtest- 
parancsnak, meglátogatta őt P. asszony. A tábor­
nok a látogatót a magyar főváros társadalmában 
előkelő állást elfoglaló P. asszonyt azzal az elő­
zékenységgel és szeretetremóltósággal fogadta, a 
mit szép hölgyekkel szemben mindig taausitott.

P. asszony azért jött, hogy a parancsnoktól 
elégtételt kérjen azért a sértésért, melyben az n. 
huszárezred tisztikara fián ejtett. Fiát, ki abban 
az ezredbeo szolgálta le önkéntesi évét, mint 
hadapródtiszíh lyetteet, nem pedig mint hadna 
gyot ak. rták a tartalékba áttenni. A látogató 
azt állította, hogy fia az önkéntési év alatt min­
den követelménynek megfelelt s őt csupán azért 
mellőzte a tisztikar, mert — zsidó. A tábornok 
mosolygott és igy felelt:

— Az anya más szemmel nézi az ö fia 
ügyeit, mind katonai felebbvaléi. Az olyan szel­
lemes asszony, mint nagyságod, meg fogja ezt 
érteni. Én persze az ön fia ügyét nem ősmerem. 
Annyival kevesebbet tudok róla, mert nem fek­
szik itt, hanem N.-ben. De azonnal meg fogom 
a dolgot vizsgálni s ha csakugyan úgy vau, a
mint mondotta, akkor — bizhatik bennem - 
fogok

egy vi­rágjától?

Táviratok.ifi - Marad még elég. De adok önnek annál 
szebbet, azért hogy megemlékezzen a mai napra.

— Úgy ie megtenném. Mikor a szép sze­
meibe nezek, úgy találom, hogy milyen jó volna, 
azt az egess eleien keresztül nézni, folyton éz 
örökre... J

i

A hereiegprimás öltben.
Budapest, április 1. (A „Torontál8 

eredeti távirata.) Esztergomból jelentik: 
V a s z a r y herczegprimás ma délelőtt részt 
vett a Bazilikában tartott nagypénteki 
misén, melyen Palásty Pál püspök ponti­
fikáit fényes segédlettel. Utána a herczeg­
primás nagy közönség előtt egy óra 
hosszáig tartó, szo'noki szépségekben gaz­
dag vallásos ihlettől áthatott beszédet 
mondott. A beszéd tisztán vallástörténelmi 
jellegű volt, a herczegprimás ezúttal nem 
terjeszkedett ki aktuális egyházi kérdé­
sekre, ngy hogy önkénytelenül a kiváló 
történelmi tanárra kellett gondolni. A her­
czegprimás kissé törődöttnek látszik, de 
hangja erőteljes és csengő.

Tegnap délben a szokásos lábmosás 
után ebédet adott, melyem as egész eszter­
gomi papság hivatalos volt, és a ferenezren- 
diektől ie két szerzetes. Husvét vasár-

Mariska nem felelt semmit, érésié as arcsát 
pirulni, • szerette volna sst felelni: Vigy el 
innen magadual, valahová messze 
veled szeretnék mindég élei! '

X issza'ertek a kertből, a* öreg ur jelt adott 
indulásra, hazatértek a aáradny.i kastélyba. 

La ettől a naptól kezdve állandó vendége lett 
fi bor a pelesi kicsiny háznak. És az az irigyelt 
gavallér, aki után rajongott a főváros minden 
üatal leánya, rabja lett ennek a fiatal ártatlan­
ságnak, aki nem bir eemmi más érdemmel, 
minthogy a lelke ártatlan, és „ép, mint egy
ÄiFEiÄ:kertb” ,“4"*k-Tib,r

h«.««7.D78ih"g<,"*kg.:,te°bbM •*"••m “rro8i

a maga íkT £,8edom> J»»nak i. meg van 
nSk a finem t&°itottak nerelö-
Ulkedek beszélni VaWek k<>»t ,es-
*.ik a. * -r*t.k

messze,
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1893. április 1.
___________Torontái.

A;jok

napján a prímás maga is pontifikái és 
valószínűleg beszédet mond. Érdekes meg­
említeni, hogy a primási titkári hivatalnál 
ja mártól mostanáig 1900 kérvényt nyúj­
tottak be könyöradományokért. Á szóbeli 
kérelmezők száma körülbelül kétszer annyi. 
Vaszary herczegprimás minden csütörtökön 
délelőtt fogad.

régen hiába várt égkezeit, hogj mos, fog'Tldbin/mmden ILdí^

Egész lazaa á tette a gondolái hn»v ’• m üen- 
beszáll, két egymásért elő boldogok fejére 
von 8Zehd nyugalmat adó edes 'álm* Égés. 
hiúsága erőt vett rajta. Szép akart lenni e napon 
10p lí‘]ana^ gyönyört szerezzen é* gondos öltö- 

föiott, hogy ki- • b?8galomm*1 igazgatta, hajat
; L 11 -íeBüi.e, húg/ széles homloka annal 
lokabb szembe-.üo.ek és azUn leül,, varva 
értté küldenek. Erezte, bog 
ifjú pár egyedüllétét, 
választott el.

Valóban

Málnássyn é.
— Elbeszélés. _

Irta: Scossa Dezső.
34-dik folytatás.

Semmit sem kételkedett a 
tűzött czélját elérni fogja. Vaev „ * , •
nyitottak e Battik Pista aürü látogatásai, 1 kivaló 
ügyelem melylvcl m.nd.g az ä í, c ,k 
társasagát kereste, a ravaszság melvívnl h ! 
a hozzá v ló ka ívesben L,/ J bamjat 
szemeinek ateka erős kézszomásli.6’ 1

. Ab' a i°vagias magyaroknak szaaféle más 
eszRÖzuk van érzelmeik kifejezésere, mint honfi­
társainak a duzzadó férfias erő sokkal inkább 
hat a női kepzelemre mint akár 
tér bölcseség.

Eiz. kisasszony tehát várt amíg lovagi, 
ene jön b elviszi magával őseinek lakiba heív 
magaeva tegye. Nem óéinál, titkot belőle a mi 
foglalkoztatta e. nagyon .okát tudott elbeszélni 
mindéiről, amit létesíteni, átalakítani, rendezni

Ferdinand hátasba. ^

Budapest, április 1. (A „Torontái* oé.ve 1«, hogy bármily szerencsét i, f„, 
eredeti távirata.) Ferdmátid bolgár fejede- neki “ gondviselés, úrnője iránti részvéte é. 
lem házasságát elhalasztotta. A fejedelem barét,á8a sohasem fog csökkenni.
betegsége jobbra fordul ugyan, de még t , fnü/ mo,olr*v\hall«f'a « bobé terve- 
mindig gyöngélkedik. 6 kel, hallgatta a, oesaehasonluást, amit saját

* ÍAi. VaeJ“ é/dtkn V‘'delmeZTe bbaö. látogatóikról
lonercieg laka^a. alkotott és hallgatta a mindezeket követő okta

Budapest, április l. (A „Torontái* tó8t és t*»*e»»dást Korda Sándor komoly szán
eredeti távirata.) Rómából sttrgönvaik f°lha8'‘>''lil’^bHiszen úgy mind a' ketten
hogy Rajner fóherczeg Rómát/ az &

osztrák-magyar nagykövet palotájában ,adni szerette volna hát, v,jj„n az, f ki’t “a* "
tog lakni. nek és közönyösnek ismert, 8 aki magát egy

Kossuth Lajoshoz. régmúlt csapást fájdalmában epeszté, — elfogadja-e v ,
Budapest, áDrilia 1. (A Torontái“ r feléje n>njtott ko8et? ' Eissé zavarba hozta ez. Nem tudott annyit

eredeti távirata.) Eötvös Károly és Károlyi De “ |löUe 18 z6rkoíott -áradt. Csupán lellépésVtzt * félénk

Gábor túr mi Útjukat elhalasztót ák a hon-I dvetLül látni. Azon napok egekén ZTnt tette!éaDe> hiSJ>* Szinte nevetséges 'volt az. 

védelmi tárcza költségvetésének letárgya- ea, mikor látogatóik hirtelen elmaradtak s a enDe a kinek önérzetét égést élte folya
lása utánra. I kastély nyomasztó csendje ismét uralomra vergö- mAD „ny Ktet*s Mi czélja tehát'-

Ribót bukása. I dött. Elza kisasszony ezt a hirtelen elmaradást 7* ÍSD?ert 81 ba meg8eoko»
Budapest, április 1. (A „Torontái“ ere a döntS C8ata elötli tanácskozás fegyverszüneté’ meJleuT^rl^ ? d‘T fia,Kab&D’ Sáodor 

deti távirata.) Párisi lapok nagy tisztelettel be Hí bitte* Igen m08Í az előkészületek megtörtén- elmerüíten Fiein karsaeken’ Bezeact,e
p-k'4U • V , * [7 V e' Uek, azután a vár ostrom alá kerül, — bevétetik I ® ceak vontatottan ment a. , *ibot kormányról. A köztársasági lapok Nagyon természetes volt mindez. Miért volt hát Elmondták egymásnak ami legutóbbi

sajnálják bukását. Ribót hir szerint angol nagy-1 úrnője rosszkedvű ? Úgy hitte, valaminek történni I" f ®e^suk óta t rtént és beszeltek közönyös
követ lesse. I kellett, de hát mi történhetett ezen a helyen a d° gokr°í> m™d a ketten meggyőződve róla, hogy

tivilbossáff Kassán I mely minden esemény szinterén kívül esik ? Jn,Dda*oknak meg árn7* 8ÍDCS most eszükben s
RüdZi n i’i! 1 fÄ T Újra a múlt emlékeir/eredtek meg könnye fór tnlVdo°k*f** má*.^ » mit mondani akarnak.

^.»^°rOU rásai? Lehetetlennek tartotta. 7 . , egy járatlan gyermek tapasztalat
tál eredeti távirata.) Kassáról távirják, Ráleset tehát. A szép özvegv a saokotfoái an8.ágávei. a* alkalmat leste, hogyannak utat
hogy ott tegnap es e özv. Friedmacn I is szótlanabb volt e napon és este nagyon hamar *°,r^D’ elfoglalta, végre aztán, mikor hiába 
Hermanné zsidőasszeny cselédjét Gocey visszavonult szobájába. Az áruló lámpa fénye TÖrta a bátoritást szikét közelebb húzta. Úgy 
Ferencznét megakarta ölni. Lecsalta a még a késő éji órákban ia ott rezgett a salonon J”?’1“ a peros’ am®j{.eo miodeDt ®I kall
pinezébe, kést rántott elő és leakarta keresztöi> mal7 laiká8át a többi lakrészekről el- föjött ho ‘ ???. Qraikodlk aGn^ir* 8 8*aTak 
aznmi A Ipám; y, i -i . , ’ választotta. Elza kisasszony nem ismert akadá kifej eshetne, a mi szivén feküdt,
szúrni. A leány azonban kikapta a kést lyokatt hogy annak nyomába jU380n amit egvLer Egé” törtéDet voIt
a asszony kézéből, elszaladt vele, és fel- feltett magában. Lassan, óvatosan átsikamiott 
jelentette az esetet a rendőrségnek. hát a szőnyeges salonon és úrnője ajtajához

Az esetet Kassán rituális gyilkos lopódzott. Ha a finom hárászfüggöny eltakarta 
ágnak minősitik és épen emiatt nagv ie azt’ a* árnyékok körvonalai mindent eejtet- 
z izgatottság. A rendőrség azt hiszi, hogy íek> ,A fatai u™0 ott ült megszokott ssöllyéjó- 

a cseléd fanatizálva van és hajlammal bu ^ ,t« ’le a,t é? L'an 
aZ elmebajra. A cselédet rendőri felügye- mbth. gond^uYt .‘edué tndbe J 
let alá helyezték. J 1

J^nö főherczeg ékszerei. 
Budapest, április l.(A „Torontál„ 

eredeti távirata.) Jenő íőherczeg Bécsbe 
utazása alkalmával elvesztette drága ékszer- 
táskáját, s azt egy munkás asszony meg­
találta. Másu Ferencz gimnázista fin ezt 
észrevette és felszóllitotta az asszonyt, hogy 
az ékszereket vigye a rendőrséghez, az 
asszony azonban megfutott. Mire Jenő fő- 
herczeg észrevette veszteségét és letel egra- 
fált utána Bécsből, akkorra a 
deponálva volt a rendőrségnél.

míg
7 most zavarná aa 

kiket tőié égess szobasor

tetftt v„4 H , savarta ^oína. Ar&ckft halas tekin­
tetet vetett ra, mikor Korda Sándor
elsietm latja, bar maga megreaaent a gondolatra, 
hogy s.emben a a„al, a kit egy levet legna­
gyobb ellensegekent tüntetett tel Az a ievei 
egesz eje nyugalmát elrabolta. És a kit bevá­
dolt, gyanúsított, ki - a ..érint - a, 5 re,,.

t«rv«t °Ü! m0St 0lVt’- h<)gy vógreNt«4 gonosB 
tervet, hazugsággal ajakan kerítse hataimaba öt,
* lu feleokebb és tapasztalatlanabb semhogy »
gonosz világ üselmei ellen védekezhetnek. Ah!
j a arója figyelme,tetősére mégis összessedte
minden erejét és úgy érezte, hogy ha nincs is
fegyvere, a melylyel védekeehetne, van mód reá,
üogy megszégyenítve ellenfelét,
diadalának, eőt talán lefegvvereeee,
1- 6rPt ériett magában, a mely most. a
donto pillanatban mind boszura ösztönözte. Nem 
tudta meg hogyan f^gja felhasználni, hiszen ha 
ke*zult volna reá, éppen nőiességét tagadta volna 
mag. De mikor Sándor arczára tekintett, minden 
ösztöne aac^ára is háttérbe vonult a boszu és 
eiégtétel utáni vágy s annak helyébe a kiméiet 
költözött. Erős lelki tusák okozta küzdelem 
nyomait látta azon, öt magát egy alázatos ku-
nyoráló szelidsegeöen, a győzelmes küzdő diadala 
helyett.

belépésével

egy egész könyv-

már

elvegye ólet

szélnek

az: egy szerelem története, 
a mely öntudatlanul keletkezett s hatalmába kerí­
tette öt. Eleinte csak halkan, bátortalanul hang­
zottak szavai, közelebb hajolt, mintha félne, hogy 
más is meghallja azokat, aztán fokozott hévvel, 
Lveg5/ŐZÖdé8 “dárdságával s a megkőnnyeb- 
bűtes látszatéval, a mely olyan arányban növeke­
dett, a mily arányban érveinek hatását növekedni 
látta. Több volt, mint őszinte: vallott, gyónt! 
^®eggyónta egész élete cselekményeit, érthetővé 
tette magatartását, a melyet bűnül róttak fel 
neki s a melyért megítélték, aztán áttért tapasz­
talataira, csalódásaid, a melyek a nőkben vetett 
hitet megingatták s okozói voltak annak a rideg 
tartózkodásnak, a mely magába zárkozását, elő­
idézte, végre ismeretségükre tért át, a látás első 
perezeire, mely szivébe a most égető tűz első 
szikráját vetette, látogatásaikra, a melyek el­
határozását megórlelték, a küzdelemre, melyet 
önmagával ,vivőit, a kétségre, a mely szivébe 
költözött. Es mikor mindezt elvégezte, akkor 
áttért a jövőre, a melynek megalkotására töre­
kedett, de a mely csak akkor biztatta sikerrel, 
ha élte czéljának elérésére kesét nyújtja. Nem

most nem ^ *?!?, önma6át ® Porba tetette, mintha
UJ találmány. I voltak kőnyesek, de arezszine az álmatlanság a*gV ' ®al ^árni‘ ,

Budapest, április l. (A „Toron- báS7«dt halványságit tükrőstette. Elzának eszébe lábainál kir!i Laí l 4frdei* a 8"eP öevet?7 tál* eredeti távirata.) Po.sonyból Bür-fc" ,Ä^t'‘ft’lídf/Ä M“dég V» w“raíík!í

gonyzlk, hogy ott nagy feltűnést kelt Lín5jét o.odéiatos termés, étnek mondta mj'b.n m'1"1 mikotra b‘lb*a««é-a erejét daliba temel.o 
Sytender Károly találmánya: egy golyó■ olyannak, akinek lényét rejtélyek alkotják ’ t ?r"e e bflnös ™egh»tottságát tükrö.tette, aki 
álló pánciél. Az ottani tölténygyárban A kézimunka rendszerint a déli órákie * @ ^ l -
kísérleteket tettek a találmány nyal, melyek foglalkoztatta a hölgyeket, mikor rendesen látó- a. - hl™*** ™ eseget érzett, őt lábainál látva, 
fényesen sikerültek. Sylender évek előtt a ?a*ék érke*tek: gzedasagi ügyekről hoztak híre je Qtat ta^jt hoz^á s ast hpossonyi juttagyár igazgatója volt. Lcaia/töftik még í fin/L “ némeVk/slio?/ bk67l f Tae,'°k' ne. bidd- b»gy megroni.ní

Öngyiltoe Őrnagy. I Most is azokat vélte hallani, felugrott hát szeretlek TnL 8*®membe ,óa ertad m®£> hS7
Budapest, április 1. (A „Torontái* él "'«bgéj'ét r.jtonds elfutott, a szalonba vezet« boldogsteník*«» íT'1'. " “

eredeti távirata.) Brassóból szenzációsI8g/*H “íf!! “kuknc,‘ÍT* Akii adv. küllő,ött «ivébe. ' P » •, egesz
öngyilkosság híre érkezik. Pornicb Antal Lsodilmtára - egyed/ Az^n httlmbfű^hŐgv * ™“ik Piila“»‘b*n újra aggodalom

Őrnagy saját kardját kiélesitve, azt vis- barátja követni fogja, sietve öltözött fel mialftt H j meg‘ boha86m T®U me8 dyen helyzetben, 
síintes vonalban az ajtóba erősítette, aztán ®*er gondolat czikázett keresztül agyán. Miért to1g* me8 as »mént, hogy
teljes erővel szaladt a kardnak, úgy hogy ]5tt ebben a seok»tlan időben, mikor a délatáni legvőzöhelébe teszi l^tWvvtt«** mt®ttek’ mint
a karó egész mellkasát átszűrt, és szivébe ^ “?Tb'° *lk*>™8‘*bbak . Zde. 6‘ k«g7«l™er.

betegsége tette öngyilkossá. ‘kéül jött annak a döntő c.atának, » melyet oly

Mi lehetett abban a levélben és kitől ered-
lj Donahid. I l’ége'VminS “hS8fs a7lLsrcm°nét°?ak le’er‘

Bldapest, április 1. (A „Torontái* ere- kérdések voltak, a melyeket nenfbirt megvilági- 
deti távirata.) Esatergomból jelentik: L a k á c s tani. Tudta jól, hogy az ily csendes természetek 
Béla kereskedelemügyi miniszter ma délelőtt külön I gyakrao a szenvedélyek egész valkánját hordják 
vonaton Esztergomba jött, személyesen akarván ™agukban> — mégis kétkedett abban, hogy

■r*-“1“ rk“k b«‘re
UJ JJuaehidnak. Kíséretében több miniszteri tiszt-1 őrző szilárd akaratát, 
vizelő volt. Bejárták a város több pontját, de a
minisztert senki
gemiak csak most eszmélnek: milyen előkelő 
vendége volt a városnak. A miniszter még aznap 
visszautazott.

Másnap, mint rendesen korán keltek és a 
sem ismerte fel. A jó észter-1 márványos előteremben találkoztak. Rendszerint

itt szoktak reggelizni, a thujákból alkotott kis 
liget enyhe, illatos legében. Egyetlen halvány 
árnyalat árulta csak el; hogy a ház úrnője nyug­
talanul töltötte az éjszakát. Szemei

most

(Folyt, köv.)
Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos] 

Főmunkatárs: Jurkovics Aladár.
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i október hó 1 -töl.■t* Érvényes 1892. évi

Xoront áll_i
3t>02 3öT2 
SZ.V.V. v.
I.II III O

i Ir érdekű vasúti
3647 360L3611;
V. V. SZ.V.iV. V.j
H-in l.ll.in. o.

helyi
3 Nagykikinda - nbecskerekivasut.

3501 3511 3513
Nagybeeskerek- Nagykikinda.j jgjg

ind. 5.50 12.00 7.20 
6.08'12.21 7.U 
6.30 12.51 8.16

i37vy 3712 
v. v. v.

_in. ni. o.

ind. 9.34 5 4k 
* , 9> 
r 10.0- 6.3 

érk. 10.1“ a~

F 3 Széesány—Fáriány. |v.Versecz—Nagybeeskerek.I Nagybeeskerek—Versecz.

— 12.°t Széesány . 
5.50 2 2c; Módos 
5.57 2.25|*Fény 
6.03 2.32; Párdány

ind.I Temesvár6.30 -
9.SOÍ — 
8.“ - 

8.22 4.1'
8.50 4.4? 
8.56 4.51 
9.2 4.59

Budapest ind 
Temesvár 
Nagybeeskerek „

:

■M
£-5

Versecz
Verstcz-Rét .
*Temes-Paulis
Bethlen-tanya
‘Szivattyútelep
♦Loudon-tanya
Nagymargita .
Zichyfalva
Györgyháza .
Szécsénfalva .
*Ólécz
Kanak
Bóka

Nagybeeskerek 
Ellemér 
Melencze 
K urnán
Törökbecee-Aracs . 
Beodra 
Karlova 
Nagykikinda .

r
n

t n
:8.37 Nagybecskerek-Bégapart

9.Tő Lázárfóld .
♦Puszta Kenderes 
♦Lajosmajor 

11.” Szárcsa 
4.24 Széesány .

Párdány 1. alul

2.4zI» 6.11 *I»l.il6.1« be 03 
'OI 6.22 2.551.497.H T 3713 371:> . 

-o Jd 
ra ®
r 'V 
O Ä

io.ÍH
10.22

T 6.29 3.042.2c7.45 Párdány—Széesány.n v. V V. V.6.37I 3.152.427 56 in. in. »;>« 5.2?9.1«
9.25

fi
6.49 3.25I 3.308.3«. érk. 

Temesvár „ 
Budapest „

5.»*érk V
7.01 3.4'5.20 Párdány . 

*Fény 
Módos 
Széesány .

ind.7.10 3.577.161 §
-s *2 ■*.5 s •C
te *5

4-01 8.10
4. ” 8.24
4.5? 8.37
4 8.43
5. öi‘ 8.5 í
ó"! 9.15

1.20 9.44 5.59 
9.57 6 2 

10.14 6.L 
10.23 6.22 
10.32 6.Ü 
10.4';1 7.11 
10.54; 711 
11-09;
11.is: 8-221 
11.26 8 2» 
11.391 8.27 
> .47: 8.37
1 .55 8.22 
11.59 8 2.

3-16i —

ind. nSzéesány .
Bóka 
Kanak 
*Ólócz
Szécsénfalva-Ráros-Istvánvölgy „ 
Györgyháza 
Zichyfalva 
Nagymargita 
♦Loudon-tanya 
♦Szivattyútelep 
Bethlen-tanya 
♦Teme j-Paulis 
Versecz-Rét

4.077.24 fi
n

3512 3514
Kli7Htod,-8.öl«=i«=t.jVITi.T0„=üli

4.197.3313502
fsz.v. érk. i7 49 4.3? 

8.00 4.5
ff

! fi érk.Széesány: Párdány 1. alul.2.358.256.30Budapest ind. 
Temesvár „

5.07ind.Széesány 
7.” Szárcsa

♦Lajosmajor . 
♦Puszta Kenderes

Az éjjeli órák — esti 6 órától fogva reggeli 
5 óra 59 perczig — a perezek számjegyei­
nek aláhúzása által (6.22—űX) vaunak meg­

jelölve.

A *-gal jelzett állomásokon a vonat csak 
feltételesen fel- vagy leszállás végett áll meg.

9.” 4.°'
7V

11.»* 5.24
3.Ö5!- 4.05 5.3,Nagykikinda .

Karlova
Beodra
Törökbecse — Aracs . 
Komán 
Melencze 
Ellemér 
Nagybeeskerek

fi/V
*

8.04n 4.” n4.46 5.46»
8.494." 4.57 6.57■ I V Lázárföld . . „

Nagybecskerek-Bégapart érk.
Nagybeeskerek „ 
Nagykikinda „ 
Budapest 
Temesvár

#
6.3« 5.3« 9.0-

9.” 0.21
6.22

I»
5.5«6.06 nn 9.”6.156.4C7

1t;öt

4.H
8.3«6.34 érkVersecz7.09 1.20x Temesvár6.517.33i

. n :r
« 11.59Versecz érk. n■Ki íj™
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Torontál. *1893. április 1.
<198—1.1) Jegyzői Ixa^ols: Vorö^ here1893.4800. ki. szám

Ír*érési hit ti étim* ny.
közhírré tétetik, miszerint 

G1S., 275.. 286., 2124., 
1524., 1516, 
2663., 804..

351., 2304.,
418., 475.,

kerestetik* nagy szemű, arankamentcs, 10, 2">, :>o, ino 
kilós zsákokban államilag plombozva kilón 

ként 76 kr.
5 kilós Dlombozott Dostazslk 4 forint utánvétért kapíiató

Ezennel
több helybeli 638
835.. 15U., 2HŐ 1525
1506.. 1498, 262- 184(K
1034.. 329-, 1090, 1065., 37 
9á‘a5 395., 401-, 406, 4404 "sol. 2210., 2246., 577., 600., 525, 

1693 és 527. házszám alatti lakosok, hátr • 
lékos állami, községi adó, bélyeg- és jog 
illetékek és idegen adók fedezésére lefog 
lal 400 mm. kukoricz , 12 mm. szappan.
1 tüzmentes pénzsze rény, 1 hintó, 1 
steyer-kocsi, 400 zsák kukoricza, 10 pár 
caizsma, 5 mrnázsa zsir, 4 mrnázsa szalona. 
100 zsák liszt, különféle házi bútorok és 
10 darab posztó, a folyó évi ápril hó 14 
és 15. napján mindenkor reggelt 9 órakor 

városház előtt megtartandó nyilvános
árverésen eladatm fognak.

Kelt Nagybecskereken, 1893. évi mái-
hó 30-án.

Évi fizetése a községi pénztártól 400 
v.rint. Komán nyelvet beszélő előnyben

* zenül. Folyamodványok felszerelve ápril GtÓÍ T 6 1 Oki A I“ V 6 d DraSSÓÍ 
hó 10-ig hozzám küldendők be. Pészak,
(Torontál vármegye).

ív

uradalmában u. p. Szerdahely.
Lóhereminta, valamint más vetőmag 

vaink mintáival kívánatra ingyen és bér 
’ mentve szívesen szolgálunk.

Gatter Jakab.
jég) ző.(196-1.1) (176-5.2)

y r
■-Ä-5

LEGÚJABB KiADASAI
BUDAPEST, HAAS-PAL0TÄ.

1893. IV. T ez. Ah állami tisztviselők, altisztek és szolgák illetményeinek szabályozásáról és a megyei 
törvényhatóságok állami javadalmazásának felemeléserői. Jegyzetekkel, utalásokkal és az illet­
mények tabellám kimutatásával. — 1885. XI. és 1892 XXX. T. ez. az állami tisztviselők, 
altisztek és szolgák nyugdíjazásáról. — I8.s3. i. T ez. a köztisztviselők mlnösiteseröl.
XXIII. T ez a közigazgatási tisztviselők s. a. t. elleni fegyelmi eljárásról. 1 irt 60 kr

H8SP Minden T. ez. külön is kapható 
1893 II. T. es. A ragadós tüdölob kiirtásáról Magyarázattal és a végrehajtási utasítással 43 kr.
1892. XXIX. T ez A tényleges birtokos tulajdonjogának a telekjegyzönönyvbe bejegyzéséről és a 

telekjegyzökönyvi bejegyzések helyesbítéséről, — 1891. XVJ, T. ez. Az 18*6. XXIX. és I8v 
XXXVllI Telekkönyvi betétekről SZOlÓ T ez. módosításáról és pótlásáról. — 1889. XXXVIII. 
T ez és 1886. XXIX. T. ez. A telekkönyvi betétek szerkesztéséről. Jegyzetekkel ellátta 1 )r.
Imling Konrád a budapesti kir. ítélőtábla bírája. 90 kr 

1892-ik évi Országgyűlési Törvényczikkek. Elsőrangú szakfértiak közreműködése mellett, jegyzetekkel 
ellátva. Nagyuetüs kiadás. Díszes zsebkiadás. Mindegyik tűzve 3 frt 40 kr Diszkötet 4 írt 20 kr. 
Félvaszonkötet 3 forint 80 kr.

Az Igazságügyre vonatkozó rendeleteknek, a kir. Curia és a kir Ítélő táblák teljes üléseiben hozott 
Döntvényednek, valamint a kir Ítélő táblák hatarozattárába felvett határozatoknak gyűjteménye 
1,-9í. évi folyam. Az uj büntető ügyviteli szabályokkal. Fűzve 2 frt. Kötve 2 frt 40 kr.

Kimerítő betűrendes tárgymutató az 1887— 892. országgyűlési törvényekhez és időrend szerint össze­
állított tartalomjegyzék az 1865 68-1892 összes országgyűlési törvényekhez. Nagy 8-adrém 
diszkiadás van-y zsebkiadás. Mindegyik fűzve 80 kr. Diszkotésben 1 tori ut 60 kr 1- élváazonkötés- 
ben 1 forint 20 kr. (195 — 1.1)

a
18-86

CZ1U8
Krsztios János,

polgármester.

(193-3.2)570 szóm 1893.

1*2! I y azat i lii ni ítmény.
Kisősz község, Torontál vármegye tör 

vény ha tősági bizottsága által jóváhagyott 
szabályrendelete alapján, egy bel- és kül 
(mező) rendőrséget 10 évre rendszeresít, 
miért is a következő állásokra ezennel 
pályázat hirdettetik.

a) Evry rendőr parancsnok, évi fizetése 
200 frt készpénz és 35 métermázsa búza

b) Hat rendőr, egy egynek évi tize
i <se 50 forint készpénz és 18 métermázsa
búza.

Ezenkívül szives megrendelések bárminő irodalmi termékekre legalább is azon árakon szállíttatnak 
uj példányban, mint az antiquariusok által, rószlelfuetésestre is. A kaszinók és olvasóegyletek szamára 
összeállított legújabb, csupán válogatott müvekből álló könyvjegyzék ingyen rendelkezésre áll.

. tűs™ ;

Egy háztartásban sem nélkülözhető

neipp Maláta-Kávéa Kathreiner-léieA rendőrparancsnoki állásra csak oly 
egyének folyamodhatnak, kik a hndsereg 
vagv honvédségben mint altisztek szolgáltak.

A rendőri állásokra csak feddheílen 
előéletű és 24. évét betöltött, de 40. évét
meg nem ___
talékos, vagy kiszolgált katonák illetőleg JJf }
honvédek alkalmaztatnak. * ^

Pályázni kivándk felhivatnak, hogy 
folyamodványukat folyó évi április hó 15-ig 
Kisősz községeiőljáröságánál nyújtsák be

Kelt Kisőszön, 1893. évi márczius K*

Gerber Miklós,
biró.

=se .
M tökéletes káv éiz/.il.

Ez azon eddig el nem ért előnyt nyújtja, hogy a nem kevert, 
vagv Surrogattal kevert kávé élvezetéről le lehet mondani, és egy sokkal 
jobh izii. amellett egészséges és tápláló kávét nyerhetünk. — Felülírni! 
hat lan kávépótlék.

Leginkább nőknek, gyermekeknek és betegeknek ajánlható.
Óvakodjanak az utánzatoktól.

(60—24.5)

m
mmhaladott irni olvasni tudó tar

Mindenütt kapható. V, kilo á 25 kr.
tr,3E

H; ESozsa. és "virág- eladás. Ét 4hó 25-én.
Jj? Gróf Csekonios Endre ur ő nagyméltósága rogen- 

dorfi kertészetében
Krogioth József,

1
jegyző. -,i 2000 <lrb

részben magas törzsű, rész Den pedig gyökérnyakba oltott
tavalyi és idei teli nemesítésAlulírott budapesti bankezég

Ptrzelöleget
ad, sorsjegyekre és értékpa^iro-v, merséae.t kamat­
láb mellett. Közvetít (1<7

Hfi
úd

Thea és remontans fajú rózsa rw
kW

5%. előlegeket M
HH legszebb vállozékaban

úgy különféle mintegy

10,000 darab a szabadban kiültethető virág
cserepestől és anélkül eladó. Venni szándékozók forduljanak Vaszilcsin 
Béla, rogendorfi (u. p. Csősztelek) uradalmi tiszthez, ki külömbeu árjegy­
zékkel is szívesen szolgál.

legrövidebb idő alatt.
Földbirtokokra és budapesti házakra
1000 forinttól egész egy millióig (Ezen 5%-ban ka­
mat tőketörlesztési hányad és kezeles beleértve. Átvesz

<

H H

Tőzsdei megbízásokat

iía legpontosabb kivitelről biztosítva

buszt Is Miksa
tiatóletE: Budapest, Váczi-körut 43. sz.

Telefon ez. 1070.

(146—7.5) MI. >Í5isr*Alapitlatott 1885. -

-féle ■va.eörxtőd.e és g-épg-^rá-x
részvénytáf saság BUDAPESTEN.

-------------------- (ivar és irodak : VI kEKÍEEl. KÍ I.SO V L ZI l l . ““
Városi iroda és raktár: PODMAMTCZKY-UTCZA 14 - Fiók-raktár: KEREPESI UT 77

és járgárLycséplő-készülete
■ számos első dijakkal kitüalfitt szak ScIM-féle 2 cs 3 vasú ekék.

mélyítő- és< egyetemes aczéí-ekék,
eredeti Schlick- es Vidats-féle egyvasn k ék, taínjmivelö eszközök.

valamint Schlick-fele szab ..Haladás sorbavetőgépek.
Takariánykésátú gépek, darálók, órlöSliok •*« mindennemű gazdasági gépek. Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek

és fűkaszáló gepek, szállitata mezei vasutak stíl.
Mintaraktár: Mayer Henrik ISagj becskerek.

Előnyős fizetési feltételek Leejutányosabb arak, jjg*- Árjegyzéket ingyen es bérmentve.

s .82 — 18 6)
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8 Torontáí. 1893. április I.
6 o oTavaszi 

gyógyítás
Nyári 

gyógyítás 
Őszi

yogyitás 
Téli

gyógyítás.
Legjobb

bedörzsölő
szer

kösz vény 
csúz

és minden
meghülési 

betegségek

Csak akkor valódi

HElÜi
Dreher AnlalXSA

kiviteli palaczkserek főraktára \

Első rendűfia minden dobozon a gyár­
jegy, egy sas és MOLL 

4. sokszorosított ez ege 
látható.

Gyors gyogyhatás makacs gyomor- es al (estbajok, gyomor görcs, gyomorégés, 
nyálk, széki ekedén, májbajok, vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női beteg­
ségeknél. — Egy eredeti doboz használati utasítással 1 f,t. — Raktárak az ország 
m^^en “®vezetesehb gyógyszertáraiban. MOLL A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari 
szállító, fíées, Stadt, Tuchlauben 9. — Szétküldés naponta utánvét mellett. Két 
doboznál kevesebb nem küldetik. (100__1)

.. " Elismerés MOLL A. urnák Bécsben.
Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai igen jó hatást gyako­

rolnak- ismerem ezt egyszer s mindenkorra és szívélyes „Ist jn fizesse meg“-et 
mondo erte; ezek a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik.

______ _ Tisztelettel Steinko t\ J.^ lelkész Honnetschlagb

Csak akkor valódi

o0Nagy

KOVÁCS és MÉZÉTNagybi 6
T gNagyb

Ellem«
Melen
Knmá
Török
Beodr
Karlo
Nagyi

Kőbánya, kápolna-utcza 13. szám
a serfőzde közvetlen közelében.

Központi iroda és megrendelésiezimesaki.HU.

és Mezey, Budapest
•*s cognac-nagykereskedők.

Szétküldésre csakis plombáit ládák használtatnak 
melyek palaczkbiányt vagy törést teljesen ki-’

, _ zárnak (178-4 2)
jegyzékek kívánatra bérmentesen.

Legolcsóbt) és legszolMatil) palaczksör bevásárlási hely.
Köszönetnyilvánítás.

Tisztelt barátaimnak a vidéken köszönetét 
mondok az irántam minta Dietrich és Gottschlig 
czeg volt mtezoje iránt tanúsított jóindulatukért 
kerem azzal uj vállalatomban is részesíteni.

Kitüpö tisztelettel Kovács István f

LM2tkEIkCEMNciAj j
ha mi. legyik üveg MOLL 
A. védj gyét tünteti fel és 
A. MOi r/ feliratú óno-

.... .L~\„ frfanczia borszesz és so nevezetesen mint fájdalomé*,, ’apitó be-
!í°ZhíeSl-Zer k0SZVe“7’ CSUZ es a meghűlés egyéb következményeinél lígisme- 
letesbb nepszer. - Egy onozott eredeti üveg ára 90 kr. - Fő szétküldrs Moll A. gyogyszeresz es. es kir. udvari szállító által, Bécs, L, Tuchlauben .9^ 

ídek! megrendelések naponta postautánvét mellett teljesittetnek. Két üvegnél" 
kevesebb nem küldetik. A raktárakban tessék határozattan MOT T A / ^ / 
sóval és védjegyével ellátott készítményeket kérni

M0LI\ A- gyógyszerész urnák Bécsben.
,.ivltu1no M„0“*.fele franczia borszesz és sója vidékemen nagyszerűen működik

eHen'____________

S agy becskereken kapható Kellner J„ Kovács S., Moczkovcsák D.

tea0
Nagy

0
0 00 és

(J l_an.
gyggysz. és Haidegger Ö. uraknál.

i'p

___ 13 ez“a,"‘™m | Lu ÄS.J
fi S Tffiíl II I villa Míbííos-flija ImJS ti fef I ff I mosóvíz lovak számára. I

' M H M II 11 vég ára osztr. ér . 1 fr 40 kr. f

r . II ll° 'ÄttSiTÄI
gyógyforrás, II |y!Lf‘Äk

idegmervesegeknél stb. Kivaló tehetségre képesíti 
__________a lovakat a training-ben.

Kapható gyógyszertárakban és droguistáknál.
Szíveskedjék a fennti védjegyre ügyelni és

I
7

FIIT*
1 pnf | .. | /gb

■ * 4 H

s
«

tSy&.
i 3 pg

|3S tó
r; /5 gmsí ... . -fc- IM=3

;

ffi /n
Itóii'Atil

11

VAR SELTERSI S 4

( 11
13 csakKwízda BfistititES-Mit

kérni.

íéi,g kÖtÖU ;Z:;nSavíar[ali«a kiváló hatásúnak-6bizonyult különösen tüdöb“*fí’ ^ SZabad’ d® gazda*’ 
§ 1 szensav csekélyebb jelenléte megóvja a betelt a l- V »««lobantaSmaknál, a hol a szabad
§ ^zehsav ^dagsága a gyógyhatású alkatrészeknek aletogTeslveÍze^bÍTaló ’ ell6nben a fé,i8 kötött

: -«.en im.íjdonsagáuak köszönheti a Margit-forrás azon kiváló p1" *y0rs 68 1,lztos felvételét eszközli.

13I
; V

I t ^ FÖ-RAKTÁR:

I Kwizda Ferencz János
I .Cf ®8 k,r- 0SJtr- és k.ir- ro™án ud7- száliitó, körgyógyszerész

__jtorneuburgban Becs mellett. (i05a-i5.4)
i
| * Margit-viz ottho“^^"lk-'ŐrvM“«StSrBbd”' * '^»‘«eatottabl, Gtirbersdorfban

nugysaerife« általános hurutos bántalmainál.

dr. Navratil,

a

20 millió IrtMint rar- kiatló

lolilbirtokokra
Magyarországon!

praservatív gyógyszernek bizonyult a IcoZ,©!1^ 1I
megbetegedés ellen. esetleg szabott fizetést 

adunk ügynököknek, kik j 
törvényileg megengedett I
sorsjegyek reszletfize-1 
tés melletti eladásával| 
foglalkozni hajlandók
Fővárosi váltóüz­
let társaság Adler 
és Társa Budapes­

ten. 1174-62)

Eborral használva legegészségesebb ital!a Tetszés szerinti időtartam. 
Legmérsékeltebb kamatláb. 
Kölcsön 3 4 értékig. Fizetés 
készpénzben. Ténylegeseset 
ésteberállás közlése kéretik

IF
Kizárólagos 

íörakiár

Hgyszíníen kapható mind

q

desltuty Es fCS. is h. és szerb 
k. urtv. íisvAnyviz. 

szítlHtduftl, 
Budapest.

„Belgimnl alapítványi töte"'
czimre a „Berliner Tag- 
bjatt“-boz Berlinbe. Fel­
világosítások díjmentesen 

(197-1.1)

ea 8iögyszertárban, «szerkereskedésben
és vendéglőkben.

adatnak.

(132—12.3)
M

mSBEkä&täMmmKm11 áriaczelli
iWiB s

i í or
Ä25

—g- A
meghuJeg áJui keletkezett betegségek ÍÁ 
legnagyobb része, nagyon könnyen ? 
volna mellőzhető alkalmas házi szerek 
azonnali alkalmazása által. A Horgony- 

1 am*Expeller ily esetekben a

legjobb bedörzsölés. ^

l
Hl
1 Gyomorcseppek♦ y81

♦ 13 nagyszerűen hatnak 
és népszer.

ygyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes házi
H savanya felSSÄt9 tÜ2etei: ^^ágyte'anság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, felfujtsáa 
| A ,e'eS,eSeS ">áltaki*^. sárSaság. undo’r

1 «mJ'ÄSÖl.Ät ÄASSSÄ ízaPmMrl01
' Emii,«, Notl,61 „ MárimJm

jíl / X nyultnk- a mit száz meg száz hizonvitfánv tan F«Ut-Ök-ek ,1Z°" 
dl M'Mt'X használati utasítással egvütt 40 kr 'naev^vea ára k uX1g ara 
I rországi főraktár: ’ g> meg ara /U kr- ~ Magya-
|í Török: József gyógyszertára
*j . ... Budapest. Király utcza 12 sz.
0 cseimtket^'í és,?!áirast tüzetesei1 tessék megtekinteni!! Csak olv q

! x41 raoVcM. elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van $
|rj -"ISäE® ■ a htíszdö alairasával (C. Brady) és ezen szavakkal: >«I„. Q
ím) éy/l^öTt'^ dIsaca' zonyitom .

Becskerek K Á;0™lczflU f/ffomorcccppeJ.- valodian kapnalók !Ri
A agy-Becskerek. K=> ner v. er Morzkovcsák D gvóffvoY . ^r. , T. 1 , isid
______________  Ma"-' - K. gyógys^;>M.. I^1™r ly.jo^ gXy 8 e7<>gy8Z"?

fi
I 1

♦ |í«S0nlkJ6 , ere<fménynyel használható

Üve ekhon a9 eS 1 forint 20 kros 
majdnem minden gyóo-y- 

szertárban kapható. Minthogy érték- Á 
télén utánzatok is léteznek, kifejezetten-

a Bichter-féle Horgony-Paín-Eipelier

!S

♦ m♦ » n♦
H a♦

i
8kérendő. —

♦ ♦

(17a-9.5) í*

k

VNyomatott * kiadó Pleitz Fe.'/. Pálnál Vxg-ybecskereken.
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